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Manual de procedimientos de operación
Enmienda Stevens
“Aviso de la Ley pública 115-141: la Comisión recibe fondos federales del Departamento de Educación de los EE. UU. (U.S Department of Education) y del Departamento de Salud y Servicios Humanos (Health and Human Services Department). Para el año fiscal federal 2025, la Comisión recibirá aproximadamente $5,582,296 para Rehabilitación Vocacional de una aportación complementaria del estado de $1,510,838 para Empleo Apoyado de una aportación complementaria del estado de  $225,000 para Personas Mayores con Discapacidad Visual de una aportación complementaria del estado de $25,000 y $62,651 para Vida Independiente con una contrapartida estatal de $6,961.”
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CAPÍTULO 1: Determinación de elegibilidad
Definición de participante elegible
Se considera que un solicitante de servicios de rehabilitación vocacional es participante elegible cuando cumplen los dos criterios siguientes:
1.
tiene una deficiencia visual que constituye o da como resultado un impedimento sustancial para el empleo; y
2.
necesita servicios de rehabilitación vocacional para poder prepararse, obtener un empleo, comprometerse con el trabajo o mantener un empleo remunerado.
Abajo se explican y definen los criterios necesarios para determinar la elegibilidad.
Definición de términos
Deficiencia visual: una deficiencia visual existe cuando la capacidad funcional de una persona está limitada como resultado de uno o más de los siguientes:
1.
Ceguera legal

2.
Deficiencia visual funcionalmente equivalente a la ceguera legal 
3.
Condición progresiva que se espera tenga como consecuencia ceguera legal o funcional
Ceguera legal: una agudeza visual de 20/200 o menos en el mejor ojo con la mejor corrección o un campo visual no mayor de 20 grados en el mejor ojo.
CAPÍTULO 2: Elección informada y Plan Individualizado de Empleo
Propósito
Es política de la Comisión para Personas Ciegas asegurarse de que los solicitantes y las personas elegibles o, cuando sea apropiado, sus representantes (en adelante, las personas) reciban información y servicios de apoyo para ayudarlos a ejercer una elección informada durante el proceso de rehabilitación. El objetivo es capacitar a las personas para que asuman el control en la redacción de su propio Plan Individualizado de Empleo (Individualizad Plan for Employment, IPE). El propósito final es permitir que la persona obtenga un empleo que sea coherente con las "fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses únicos y la elección informada de la persona". Este Apéndice implementa las Secciones 361.45, 361.46 y 361.52 del Título 34 del C.F.R.
Aviso
Usando los modos de comunicación apropiados, se avisará a cada persona de su derecho a ejercer una elección informada durante el proceso de rehabilitación.
Facilitación de la elección informada
El consejero de Rehabilitación Vocacional ayudará a la persona a obtener información que le permita ejercer una elección informada en el desarrollo dIPE. Esto incluirá información sobre: 
1.
Las consecuencias para el empleoconsecuencia para el empleo
2.
Los servicios de rehabilitación vocacional necesarios para obtener un empleo
3.
La entidad que prestará los servicios
4.
El entorno de trabajo y los entornos en los que se prestarán los servicios
5.
Los métodos disponibles para obtener los servicios
6.
El costo, la accesibilidad y la duración de los servicios potenciales
7.
En la medida en que la información esté disponible, la satisfacción de los participantes con esos servicios
8.
Las calificaciones de los proveedores de servicios potenciales, incluyendo las redes de empleo
9.
Los tipos de servicios ofrecidos por los proveedores potenciales, incluyendo los servicios prestados por las redes de empleo
10.
El grado en que los servicios se prestan en entornos competitivos e integrados
11.
En la medida en que la información esté disponible, los resultados alcanzados por las personas que trabajan con los proveedores de servicios
Desarrollo del Plan Individualizado de Empleo
Evaluaciones
La Comisión debe hacer una evaluación para determinar las necesidades de rehabilitación vocacional de cada persona. El propósito de la evaluación es determinar las consecuencias para el empleoconsecuencia para el empleo y la naturaleza y el alcance de los servicios de rehabilitación vocacional que se incluirán en IPE. Si se necesita más información, se debe hacer una evaluación integral de las fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses únicos y la elección informada de la persona.
Cuando se prepare la evaluación integral, se debe usar la información disponible de otros programas y proveedores, incluyendo la información que usan los representantes de educación, la información de la Administración del Seguro Social, la información dada por la persona y su familia y la información obtenida durante la evaluación para determinar la elegibilidad.
Cumplimiento
IPE se debe desarrollar e implementar de manera oportuna. El cumplimiento dependerá de la naturaleza y las circunstancias de la situación de la persona, incluyendo las oportunidades laborales y educativas urgentes que sea necesario atender de manera expedita. La Comisión tomará todas las medidas apropiadas para evitar cualquier demora indebida o no razonable.
Información necesaria para IPE
Se debe dar la siguiente información a cada persona por escrito y, si es apropiado, en la lengua materna o modo de comunicación de la persona:
1.
que la persona pueda desarrollar todo o parte dIPE sin ayuda de la Comisión;
2.
que la persona pueda desarrollar parte o todo IPE con la ayuda de uno o más de los siguientes:

(a)
un consejero de rehabilitación vocacional calificado empleado por la Comisión;
(b)
un consejero de rehabilitación vocacional calificado que no esté empleado por la Comisión; y
(c)
otros recursos que pudieran estar disponibles en el momento de la redacción deIPE.
3.
información que describa el rango  completo de componentes que se deben incluir en un IPE;
4.
si es apropiado, una explicación de las directrices y criterios para determinar los compromisos económicos de una persona;
5.
información de la disponibilidad de ayuda para completar los formularios que se exigen como parte deIPE;
6.
más información que la persona pida o que la Comisión determine como necesaria para el desarrollo deIPE;
7.
una descripción de los derechos y recursos disponibles para la persona, incluyendo, si es apropiado, los procesos descritos en el Capítulo 16; y
8.
una descripción del programa de asistencia al cliente e información de cómo comunicarse con el programa de asistencia al cliente.
Requisitos
IPE se debe diseñar para lograr la consecuencia de empleo específica seleccionada por la persona, que sea congruente con  sus fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses únicos y la elección informada; y (ii) en la medida de lo posible, que dé como resultado un empleo competitivo e integrado.
Procedimientos obligatorios 
1.
IPE es un documento por escrito preparado en formularios entregados por la Comisión.
2.
IPE se desarrolla e implementa de manera que dé a las personas la oportunidad de ejercer su elección informada.
3.
IPE es un documento acordado y firmado por la persona.
4.
Un consejero de rehabilitación vocacional calificado empleado por la Comisión aprueba y firma IPE.
5.
Se entrega a la persona una copia escrita dIPE, una copia de cualquier enmienda a IPE y una copia de cualquier revisión aprobada verbalmente de IPE y, si es apropiado, en la lengua materna o modo de comunicación de la persona.
6.
Un consejero de rehabilitación vocacional calificado y la persona revisan IPE al menos una vez al año para evaluar el progreso en la obtención de la consecuencia para el empleo identificada.
7.
La persona en colaboración con un representante de la Comisión o un consejero de rehabilitación vocacional calificado (en la medida en que la persona lo considere apropiado), hace enmiendas al IPE si hay cambios sustanciales para la consecuencia para el empleo, los servicios que se prestan o los proveedores de los servicios.
8.
Las enmiendas a IPE no entran en vigor hasta que estén acordadas y firmadas por la persona y por un consejero de rehabilitación vocacional calificado empleado por la Comisión. Una excepción sería una Revisión dIPE, que se pueda usar para extender la duración de un IPE, extender la duración de un servicio deIPE o agregar fondos a un servicio de IPE y que sea aprobada verbalmente por el participante para asegurarse de una entrega oportuna de los servicios; y
9.
Un IPE para un estudiante con una discapacidad que recibe servicios de educación especial se desarrolla teniendo en cuenta IEP del estudiante y de acuerdo con los acuerdos interinstitucionales aplicables.
Contenido
1.
Cada IPE debe incluir una descripción de la consecuencia para el empleo específica que elija la persona y que:
(a)
sea coherente con las fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses profesionales únicos y la elección informada de la persona; y
(b)
en la máxima medida apropiada, que dé como resultado un empleo integrado competitivo.
2.
Una descripción de los servicios de rehabilitación específicos que sean:
(a)
necesarios para lograr la consecuencia para el empleo, incluyendo facilitar los dispositivos de tecnología de apoyo, prestar servicios de tecnología de apoyo y servicios de asistencia personal, incluyendo la capacitación en el manejo de esos servicios; y
(b)
prestados en el entorno más integrado que sea apropiado y que sea coherente con la elección informada de la persona.
3.
Plazos para la obtención del empleo y para el inicio de los servicios
4.
Una descripción de la entidad o entidades elegidas por la persona que presta los servicios de rehabilitación vocacional y los métodos usados para obtener esos servicios
5.
Una descripción de los criterios que se usarán para evaluar el progreso hacia la consecuencia para el empleo
6.
Los términos y condiciones de IPE, incluyendo, cuando sea apropiado, información que describa:
(a)
las responsabilidades de la Comisión;
(b)
las responsabilidades de la persona, incluyendo las responsabilidades que asumirá en relación con la obtención del empleo y, si corresponde, el alcance de la participación de la persona en el pago de los costos de los servicios, la responsabilidad de la persona con respecto a la solicitud y obtención de los servicios y beneficios comparables y las responsabilidades de otras entidades como resultado de los acuerdos hechos según los requisitos de servicios o beneficios comparables.
Requisitos del empleo apoyado
Un IPE para una persona con una discapacidad más significativa, para quien se ha determinado que es apropiado un empleo en un entorno apoyado debe:
1.
Especificar los servicios de empleo apoyado que se prestarán
2.
Especificar los servicios ampliados previstos que se necesitan, que pueden incluir apoyos naturales
3.
Identificar la fuente de los servicios ampliados o incluir una descripción de la base para concluir que existe una expectativa razonable de que las fuentes estén disponibles
4.
Hacer un monitoreo periódico para asegurarse de que la persona progresa satisfactoriamente hacia el cumplimiento del requisito del trabajo semanal en el momento de la transición a los servicios ampliados
5.
Proporcionar la coordinación de los servicios prestados según un IPE con los servicios prestados bajo un Plan de Servicios Individualizados (ISP), Plan de Vida Independiente (ILP), Programa de Educación Individualizada (IEP) u otro plan individualizado establecido según otros programas federales o estatales
6.
En la medida en que se dé capacitación en capacidades laborales, identificar que la capacitación se impartirá en el lugar
7.
Incluir la colocación en un entorno integrado y competitivo durante la cantidad máximade horas posible, basándose en las fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses únicos y la elección informada de las personas con las discapacidades más significativas
Servicios postempleo
IPE debe incluir, según se determine necesario, declaraciones relacionadas con:
1.
La necesidad esperada de servicios postempleo antes de cerrar el expediente de servicios de la persona que ha logrado la consecuencia para el empleo
2.
Una descripción de los términos y condiciones para la prestación de cualquier servicio postempleo
3.
Si corresponde, una declaración de cómo se prestarán o coordinarán los servicios postempleo por medio de otras entidades como resultado de los acuerdos hechos según los requisitos de servicios o beneficios comparables.
CAPÍTULO 3: Pago de los servicios
Definiciones de los términos
Autorización
Una solicitud a un proveedor para que preste un servicio a un participante según ciertos términos y condiciones y la obligación de pagar el servicio si se cumplen dichos términos y condiciones.
Factura
Una solicitud de pago de un proveedor que describe los bienes o servicios prestados, la fecha de prestación y los cargos generados.
Comprobante
Una solicitud de la Comisión para Personas Ciegas al Departamento de Finanzas y Administración de Nuevo México (New Mexico Department of Finance and Administration) para pagar por servicios o bienes y una certificación de la Comisión para Personas Ciegas de que el pago por la cantidad mencionada se debe al beneficiario.
Orden de pago
Un cheque emitido al proveedor por el Departamento de Finanzas y Administración sobre la base de un comprobante aprobado.
Directrices para el procesamiento de los pagos
1.
Para obtener instrucciones pormenorizadas sobre cualquier aspecto del pago por servicios de la Comisión para Personas Ciegas, consulte a un especialista en finanzas de la agencia.
2.
La factura del proveedor no debe exceder la cantidad autorizada. Consulte a un especialista en finanzas de la agencia los procedimientos relacionados con servicios no autorizados o con autorización insuficiente.
3.
Si IPE incluye capacitación durante un período de tiempo prolongado, autorice un semestre a la vez, pendiente de recibir la Ayuda Económica para Estudiantes y los reportes de calificaciones.
4.
Antes de autorizar servicios médicos o servicios relacionados con la medicina, consulte con el consultor médico.
5.
Durante la entrevista inicial, avise a los participantes la necesidad de autorización previa para cualquiera y todos los servicios.
Procedimientos para el pago de los servicios
1.
Determinar la necesidad del servicio
2.
Completar toda la documentación necesaria; por ejemplo, IPE y el reporte de contacto
3.
Considerar los beneficios comparables
4.
Para servicios médicos o relacionados con la medicina, revisar con el consultor médico
5.
Para todas las demás autorizaciones, seguir los procedimientos que dé un especialista en finanzas de la agencia
6.
Enviar una autorización firmada al proveedor antes de comenzar a prestar el servicio
7.
Si después se determina que el servicio no es necesario, cancelar la autorización y enviar una copia de la autorización cancelada a la Oficina Fiscal de Santa Fe.
8.
Si se presta el servicio y se recibe una factura, verificar que se hayan recibido los reportes necesarios.
9.
El consejero debe escribir sus iniciales y poner la fecha a la factura.
10.
Secretaría prepara un comprobante.
11.
El consejero firma el comprobante completado.
Servicios y beneficios comparables
Definición
Cualquier servicio o ayuda económica apropiada disponible para los participantes de un programa distinto a Rehabilitación Vocacional de la Comisión para Personas Ciegas que pueda cubrir total o parcialmente el costo de los servicios que se prestarán en el Programa del Plan Individualizado de Empleo (IPE).
Propósito
Asegurarse de que los consejeros de la agencia hagan el máximo uso de otros recursos disponibles para sus participantes antes de que se comprometan los fondos de la Comisión para la compra de bienes y servicios. Esto garantiza que los fondos de Rehabilitación Vocacional estén disponibles para cubrir las necesidades de servicios de la mayor cantidad posible de participantes elegibles.
Servicios excluidos
No es necesario considerar los servicios y beneficios comparables para la evaluación del potencial de rehabilitación; se excluyen: consejería, guía y remisión; colocación; servicios de tecnología de rehabilitación; y servicios postempleo que consisten en los servicios listados arriba. Los componentes que ya no se excluyen de la consideración de beneficios similares son: servicios de capacitación profesional y otros, incluyendo la capacitación para la adaptación personal y vocacional, libros, herramientas y otro material de capacitación que no se dan en instituciones de educación superior.
La consideración completa de los servicios y beneficios comparables disponibles para el participante debe preceder a la provisión de todos los demás bienes y servicios, a menos que la determinación de la disponibilidad de servicios y beneficios comparables según cualquier otro programa retrase la prestación de servicios de rehabilitación vocacional a cualquier persona cuyo progreso pueda verse obstaculizado, que esté en riesgo de perder un empleo y que presente un riesgo médico extremo. Una determinación de riesgo médico extremo se debe basar en la evidencia médica presentada por un profesional médico debidamente autorizado.
Directrices para usar los servicios y beneficios comparables
1. Se debe avisar a los participantes sobre su posible elegibilidad para beneficios comparables y recibir asistencia, incluyendo remisiones oportunas para obtener dichos beneficios.
2.
Los préstamos no son un beneficio comparable, pero se pueden considerar y recomendar de manera individual si el reembolso del préstamo no va a representar una dificultad futura para el participante.
3.
Nota: Las becas basadas en méritos dadas por organizaciones o fundaciones privadas sin fines de lucro no se consideran beneficios comparables. Esta exclusión tiene como objetivo animar a los estudiantes a lograr un alto rendimiento sin afectar el nivel de apoyo o los servicios autorizados por la Comisión para Personas Ciegas en IPE del participante.
Responsabilidades administrativas de los beneficios y servicios comparables
1.
El supervisor es responsable de entregar material informativo actualizado y dar capacitación en servicio sobre el tema de beneficios comparables. Deben establecer y mantener una relación cercana y una buena comunicación con los recursos de la comunidad y los proveedores de beneficios comparables.
2.
El personal administrativo central de la agencia es responsable de:
A.
Desarrollar e implementar acuerdos de trabajo con otros jefes de agencia para facilitar el uso del consejero VR de los beneficios comparables.
B. Asegurar y difundir material e información actual sobre acuerdos, beneficios comparables y otras directrices del tema.
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	Servicio médico

	Medicaid
	Oficina de HSD
	Beneficiario de SSI Beneficiario de AFDC
	Todos los servicios médicos; algunos servicios dentales; servicios psicológicos; terapia del habla; fisioterapia (PT); terapia ocupacional (OT); dispositivos adaptativos; equipo médico

	Medicare
	Oficina del Seguro Social
	Beneficiario de SSDI durante dos años o más o beneficiario de jubilación del Seguro Social
	Hospital, servicios clínicos y médicos; algunos servicios dentales; diálisis renal y trasplantes de riñón

	Compensación Médica para Trabajadores
	Empleador o exempleador del participante
	Empleado lesionado en el trabajo que sufre pérdida de salario debido a la lesión
	Pagos semanales o acuerdos de un solo pago sobre la base del grado de discapacidad y los ingresos previos; servicios de rehabilitación


	Seguro por Discapacidad del Seguro Social (SSDI)
	Oficina del Seguro Social
	Cubierto por el Seguro Social como resultado de trabajos previos; no puede desempeñar cualquier trabajo en el futuro previsible debido a una discapacidad
	Pago mensual basado en el número de trimestres cubiertos e ingresos promedio; Medicare después de 24 meses de pagos

	Seguridad de Ingreso Suplementario (SSI)
	Oficina del Seguro Social
	Indigente; no puede desempeñar cualquier tipo de trabajo en el futuro previsible debido a una discapacidad
	Pago mensual; Medicaid

	Asistencia Temporal para Familias Necesitadas
	Oficina de HSD
	Indigente; familia monoparental sin manutención de menores o algunas familias biparentales si uno o ambos padres están discapacitados
	Pagos mensuales; Medicaid

	Asistencia General (GA)
	Oficina de HSD
	Discapacitado; sin ingresos
	Pequeños pagos mensuales

	Ayuda Económica para Estudiantes
	Oficina de Ayuda Económica para Estudiantes (Student Financial Aid Office) en el campus
	Asistencia a una universidad o escuela vocacional acreditada; ingresos bajos a medianos
	Préstamos, subvenciones, ayuda de trabajo-estudio. Fondos, becas, etc. como apoyo para la capacitación

	Administración de Veteranos
	Administración de Veteranos
	Veteranos discapacitados
	Varía dependiendo de si la discapacidad está relacionada con el servicio; puede incluir la ley GI Bill para capacitación.

	Tratamiento de drogas o alcohol
	Centro de tratamiento por consumo de drogas o alcohol de la comunidad
	Necesidad del servicio
	Tratamiento para pacientes hospitalizados y ambulatorios

	Exención por discapacidades del desarrollo
	Centro de la comunidad
	Necesidad del servicio
	Varía; generalmente incluye evaluación y capacitación como mínimo

	Exención para discapacitados y adultos mayores
	Centro de la comunidad
	Necesidad del servicio
	Varía; generalmente incluye evaluación y capacitación como mínimo


CAPÍTULO 4: Capacitación
Capacitación en el Centro de Orientación
Definición: capacitación intensiva en las técnicas alternativas que las personas ciegas capaces usan para funcionar con éxito.
Alcance de la capacitación: estas capacidades incluyen el uso del bastón para movilizarse, braille, tecnología de apoyo, manejo personal y de la casa, artes industriales y reparaciones domésticas, fitness y competencias profesionales. Los estudiantes se capacitan en el Centro de Orientación un promedio de seis a nueve meses, pero la capacitación puede ser más corta o más larga dependiendo de las circunstancias individuales.
Directrices para las remisiones al Centro de Orientación
1. 
La capacitación en el Centro de Orientación (Centro) se debe considerar antes de la prestación de otros servicios de rehabilitación vocacional cuando dicha formación aumente la probabilidad de obtener un empleo satisfactorio.
2.
Si un consejero remite al Centro a un participante, debe hacerlo como se describe abajo:
A.
Comuníquese con el director del Centro y discutan el interés del participante en la capacitación.
B. Programe una visita (generalmente de dos días) para que el participante recorra el Centro y el director del Centro le haga una entrevista.
C. Dé toda la información de diagnóstico que le pidan, incluyendo un reporte actual de la vista, un reporte audiológico, otros reportes médicos, la solicitud de servicios, una copia deIPE, un reporte de medicamentos y dieta y una carta de remisión del consejero.
D. El director del Centro se comunicará con el consejero sobre el posible estudiante y su asistencia al Centro.
El Centro está diseñado para dar capacitación en las competencias relacionadas con la ceguera en un ambiente que fomenta que las personas ciegas desarrollen actitudes positivas hacia la ceguera.
Normas del Centro de Orientación
1.
Es necesario que los estudiantes asistan a todas las clases, lleguen puntuales a clase y participen en todos los aspectos de los programas del Centro. Los estudiantes también deben usar gafas de aprendizaje durante la capacitación. Deben usar bastones en todo momento; esto incluye el tiempo de clase y el tiempo personal. Un estudiante que tenga buenas capacidades de movilidad y que use un perro guía de una escuela reconocida a nivel nacional puede asistir al Centro y también debe usar ya sea el perro guía o un bastón en todo momento, excepto durante la clase de movilidad con bastón en la que el estudiante debe usar el bastón. El estudiante también debe usar un bastón en otros momentos cuando el perro guía no esté disponible o cuando sea inapropiado que el estudiante use un perro guía.
2.
Se anima a los estudiantes a cooperar en su capacitación, a trabajar como parte de un equipo y a aprovechar cada oportunidad para aprender lo que el Centro tiene para ofrecer. 
3.
Las actividades del Centro se ofrecen como parte del programa total de rehabilitación del Centro, para desarrollar la autoconfianza y reforzar la capacidad de los estudiantes para funcionar competentemente en público. Las actividades recreativas y deportivas son parte esencial de este proceso. Por lo tanto, es necesario que los estudiantes participen en estas actividades. Se anima a los estudiantes a planificar actividades por su cuenta o con la ayuda del personal. 
4.
Se anima a los estudiantes a hacer sus propios recados. Los estudiantes que necesiten ayuda para hacer recados deben avisar al maestro de movilizaciones con bastón o a cualquier otro miembro del personal. Cuando sea razonable y apropiado, el personal del Centro ayudará con el recado. 
5.
Los familiares y amigos pueden visitar a los estudiantes durante la hora del almuerzo, entre las 5:00 p. m. y las 11:30 p. m., y los fines de semana de 9:00 a 11:30 horas. Las visitas no deben deambular por el Centro sin supervisión y están restringidas a las áreas comunes. Los estudiantes son responsables de cualquier daño, alteración u otros problemas causados por sus invitados. Los estudiantes deben acatar las instrucciones del personal del Centro en relación con los invitados y su incumplimiento puede tener como consecuencia que se expulse al estudiante del Centro. 
6.
Se pueden hacer arreglos para que los familiares o amigos visiten el Centro comunicándose con el director del Centro antes de la visita. 
7.
Los estudiantes pueden programar vacaciones durante su capacitación, siempre que estas no interfieran significativamente con su formación. Los estudiantes también pueden ausentarse de clase ocasionalmente para atender asuntos personales, como hacer un recado para comprar artículos médicos o de higiene, para acudir a una cita con un médico, psicólogo, consejero, abogado, contador, banquero o profesional similar. 
8.
Es obligatorio que los estudiantes se registren con el personal al salir del dormitorio y se registren al regresar. No es necesario que los estudiantes le digan al personal a dónde van. 
9.
El Centro no tiene ningún toque de queda. Sin embargo, si las ausencias de un estudiante son excesivas y causan que el estudiante sea una distracción para la capacitación del Centro o impiden que el estudiante se beneficie de la capacitación, se le puede pedir que abandone el Centro. 
10.
A los estudiantes se les entregará una llave de su habitación del dormitorio o apartamento. El personal tiene llaves maestras que pueden usar si hay una emergencia. Si los estudiantes pierden su llave, se les cobrará por el reemplazo. Se recomienda mucho a los estudiantes que mantengan sus habitaciones del dormitorio cerradas con llave. Los estudiantes que residen en apartamentos están obligados a mantener su apartamento cerrado con llave. El Centro no se responsabiliza por la pérdida de artículos personales. Los estudiantes son responsables del mobiliario y otros artículos que les entreguen cuando comiencen la capacitación. Si los estudiantes pierden, extravían o les roban estos artículos, se les exigirá que paguen por ellos, a menos que el estudiante pueda mostrar que la pérdida o el robo no se debió a ninguna negligencia del estudiante. 
11.
El personal del Centro entrará a las habitaciones y apartamentos de los estudiantes (tanto en el centro como fuera de él) solo según las siguientes condiciones:
A. Por un acontecimiento de emergencia o simulacro de incendio 
B. Para la inspección mensual de la habitación o apartamento, con o sin aviso previo
C. Para mantenimiento de rutina
D. A solicitud de los estudiantes o con su permiso
E. Como parte del programa de enseñanza durante el que se les enseña a limpiar habitaciones o apartamentos del grupo familiar
F. Si hay motivos razonables para creer que se está cometiendo un acto ilegal o una infracción grave de las normas del Centro
G. 
Según las condiciones del contrato de arrendamiento del apartamento comercial fuera del centro, y que, según este, el arrendador pueda tener permitido entrar en el apartamento en ciertas circunstancias. Los estudiantes pueden pedir una copia de este contrato de arrendamiento. 
H. 
Según una orden del tribunal o una instrucción de un representante de las fuerzas del orden público
12.
Se espera que los estudiantes mantengan su habitación o apartamento limpio y organizado. El maestro de Manejo de la casa dará instrucciones sobre las técnicas que una persona ciega usa para la limpieza de su casa. Las inspecciones de habitaciones y apartamentos se harán mensualmente. Se espera que los estudiantes también recojan sus cosas para mantener limpias todas las áreas del Centro.
13.
Los servicios de lavandería son responsabilidad de cada estudiante. Se dará a los estudiantes instrucciones sobre el uso de las lavadoras y secadoras situadas en el dormitorio/apartamentos. El Centro no da detergente ni cloro para la ropa. 
14.
A los estudiantes no se les permite entrar en la sección del dormitorio/apartamentos del centro de los estudiantes de otro sexo. 
15.
Los horarios de las comidas son a las 6:30 a. m., 11:40 a. m. y 6:00 p. m., de lunes a viernes. Los horarios de las comidas en fines de semana son a las 8:00 a. m., 12:00 p. m. y 6:00 p. m.
16.
Los familiares pueden comer en el dormitorio ocasionalmente. Los estudiantes que quieran tener a un familiar como huésped deben informar al personal del dormitorio con suficiente antelación para permitir que el personal lo planifique adecuadamente. 
17.
Los estudiantes que necesiten faltar a una comida deben avisar al miembro del personal de guardia con al menos dos horas de antelación. Los estudiantes que sepan que van a llegar tarde a una comida pueden pedir que se guarde su comida hasta su regreso.
18.
Se desaconseja a los estudiantes comer en las habitaciones del dormitorio. Los estudiantes que coman en las habitaciones del dormitorio deben limpiar después y no deben dejar comida ni migajas que puedan atraer insectos u otras plagas. Los estudiantes son bienvenidos a comer en el comedor y en las áreas del patio del dormitorio. Si quieren refrigerar comida, pueden guardarla en el refrigerador del área del comedor. 
19.
Para desarrollar capacidades efectivas para movilizarse con bastón y tratar eficazmente con el público, comer fuera es una parte esencial de la capacitación. Por lo tanto, no se sirven dos comidas a la semana. Podría haber más reducciones en los horarios de las comidas para tratar las necesidades del personal o de otras agencias. Si surge tal necesidad, se dará a los estudiantes el aviso con antelación. 
20.
Las comidas se sirven de acuerdo con un menú publicado en el área del comedor. Cuando lo pidan, el personal leerá el menú a los estudiantes. Los menús del Centro están planeados para una nutrición balanceada. Si los estudiantes tienen sugerencias sobre las comidas, son bienvenidos a discutirlas con el supervisor del dormitorio o el director del Centro. Si un estudiante necesita que se modifique el menú por motivos médicos, es necesario presentar una carta de su médico o una declaración por escrito del médico en el formulario estándar del reporte de medicamentos y dieta de la Comisión. Si el médico receta una dieta, el personal preparará la comida según lo recetado. Si los estudiantes son vegetarianos o pertenecen a una creencia religiosa reconocida con restricciones dietéticas como parte de la doctrina religiosa, pueden solicitar que se modifique el menú para adaptarlo a sus restricciones dietéticas. La solicitud se debe dirigir por escrito al director del Centro y debe establecer las restricciones dietéticas concretas y su justificación. 
21.
Solo se permite fumar al aire libre y en el área designada para fumadores. También se debe fumar a una distancia mínima de 15 pies de los vehículos del Centro. 
22.
El alcohol, las drogas ilegales y las armas están prohibidas en las instalaciones del Centro. Toda persona que tenga en su poder o consuma alcohol, tenga o consuma ilegalmente drogas o introduzca armas en las instalaciones se enfrentará a la cancelación de su participación inmediatamente. En caso de que se crea que las acciones de los estudiantes cometen infracciones a la ley, nos comunicaremos con el Departamento de Seguridad Pública (Department of Public Safety), la Policía del Estado u otra agencia de las fuerzas del orden público apropiada.
23.
Los estudiantes que son participantes de la Comisión para Personas Ciegas de Nuevo México recibirán un cheque mensual de manutención de acuerdo con las disposiciones descritas en el Capítulo 5 de este manual. El consejero autorizará el cheque. Este dinero se usará para cubrir el costo de las comidas fuera, los cargos de ingreso a las actividades del Centro y otros gastos necesarios para la capacitación. Si el estudiante no es un participante de la Comisión, necesitará tener la misma cantidad por mes para estos gastos. 
24.
Los estudiantes son responsables de su dinero u objetos de valor. Los estudiantes que quieran solicitar que el Centro guarde su dinero u objetos de valor deben comunicarse con el director del Centro o con el secretario del Centro para hacer su solicitud.
25.
Los estudiantes pueden hacer llamadas de larga distancia desde el teléfono de la habitación del dormitorio usando su propia tarjeta de llamadas.
26.
Se permiten radios, aparatos estereofónicos, computadoras, videojuegos y televisores en las habitaciones de los dormitorios, siempre que no interfieran con la privacidad ni el disfrute tranquilo de otros estudiantes. Los estudiantes también pueden ver la televisión del Centro o escuchar el aparato estereofónico del Centro, siempre que respeten los derechos de los demás. 
27.
A los estudiantes que tomen medicamentos con receta se les permitirá mantener esos medicamentos en sus habitaciones y tomarlos sin supervisión si un médico ha firmado una declaración que diga que son capaces de hacerlo. No se admitirá en el Centro a los estudiantes que no puedan administrar su propio medicamento sin supervisión.
28.
El Centro no es un hospital, centro de atención residencial ni otra instalación de tratamiento médico. Los estudiantes que necesiten atención o tratamiento médico no deben asistir al Centro. Los estudiantes deben consultar a un médico si no están seguros de su capacidad para asistir al Centro o participar en la capacitación del Centro. Los estudiantes deben dar a su médico los formularios médicos actuales del Centro, las normas del Centro y el acuerdo de ingreso.
29. 
Los estudiantes que necesiten atención médica de urgencia o de emergencia deben llamar al 911. Los estudiantes que necesiten ayuda para recibir atención médica de rutina deben hacer sus propios arreglos para dicha atención, incluyendo el transporte. Los estudiantes también pueden comunicarse con cualquier miembro del personal para pedir ayuda en la coordinación de la atención médica de rutina. El personal del Centro ayudará al estudiante a comunicarse con personal médico calificado. En coordinación con un profesional médico apropiado, se puede exigir a los estudiantes que reciban consejería u otro tratamiento médico como condición para asistir al Centro.
30.
Las infracciones graves o continuas de las normas del Centro pueden ser motivo de suspensión o terminación. Los comportamientos que dificulten el trabajo del personal del Centro con los estudiantes también pueden ser motivo de suspensión o terminación, siempre que se hayan hecho esfuerzos razonables para tratar o corregir los comportamientos. A los estudiantes que cometan infracciones a la ley o que amenacen a otros estudiantes o al personal se les suspenderá o se terminará su participación. Los estudiantes que cometan infracciones a la ley se reportarán al Departamento de Seguridad Pública, la Policía del Estado u otra agencia de fuerzas del orden público apropiada. 
Capacitación vocacional
Definición
La capacitación impartida en una institución de formación profesional postsecundaria, ya sea pública o privada, con el propósito de adquirir capacidades específicas para un trabajo u ocupación particular, impartida generalmente en modalidad de servicio.
Viabilidad de la capacitación: antes de incluir un programa de capacitación vocacional en IPE, el consejero debe asegurarse de que el participante tenga el rendimiento académico y el potencial vocacional como prerrequisito. En caso de duda, el consejero debe obtener pruebas de la institución de capacitación u otra fuente apropiada, en la medida necesaria para predecir la finalización exitosa del programa.
Directrices para impartir capacitación vocacional
La capacitación vocacional de calidad generalmente se puede obtener por medio de instituciones públicas de educación superior.
Cuando compare y seleccione programas de escuelas vocacionales, el consejero debe considerar lo siguiente:
1.
La tasa de colocación de los graduados
2.
El tiempo necesario para completar el programa
3.
El costo, incluyendo transporte, alojamiento y comida u otros gastos asociados con la capacitación
Algunas instituciones privadas ofrecen programas más intensivos a un costo por hora más elevado. El consejero debe sopesar el ahorro de tiempo frente al aumento de gastos y obtener las tasas de colocación de los graduados en el curso de estudio en el que el participante se va a inscribir, tanto de instituciones públicas como privadas.
Monitoreo de la capacitación
La capacitación se debe autorizar un semestre a la vez, a la espera de los reportes de calificaciones. Los participantes deben mantener un promedio acumulativo de 2.0 para continuar con el financiamiento de IPE. Si el participante baja de este promedio, se debe obtener la aprobación del supervisor antes de autorizar el siguiente semestre. Esto se puede autorizar si el participante ha sufrido una enfermedad u otro contratiempo fuera de su control.
Régimen de tiempo completo
Los participantes deben mantener un régimen de tiempo completo según lo definido por la institución de capacitación, a menos que se de uno o todos los siguientes:
1.
La discapacidad secundaria del participante o los problemas médicos impiden la asistencia de tiempo completo en este momento y aún existe una expectativa razonable de que el participante pueda alcanzar el objetivo vocacional a un costo razonable para la Comisión para Personas Ciegas.
2.
El participante debe trabajar mientras asiste a la escuela y, por lo tanto, no podrá mantener una carga de tiempo completo. En tales circunstancias, se debe demostrar que este arreglo es más beneficioso para el participante y menos costoso para la Comisión que la provisión de manutención para compensar los ingresos.
3.
El participante está asistiendo a la escuela a tiempo parcial durante la fase de recuperación o restauración de la rehabilitación y asistirá a tiempo completo en una fecha posterior.
4.
Servicios y beneficios comparables: Antes de la autorización de pago por los estudios, cargos, libros, suministros, manutención o transporte, el participante debe solicitar Ayuda Económica para Estudiantes.
Capacitación en universidad o institución de educación superior
Definición: una institución de educación superior que ofrece un curso de estudios generales, enseñanza, investigación, etc., que da lugar a un título de licenciatura, maestría o doctorado. 
Alcance de los servicios
Se incluyen entre otros:
•
Pago por los estudios y cargos
•
Libros y suministros
•
Equipo de capacitación incluyendo herramientas
•
Lectores de pantalla
•
Manutención
•
Transporte
•
Otros servicios listados en IPE
Prerrequisitos
Antes de considerar la formación universitaria, el consejero considerará lo siguiente:
1. Graduación de secundaria u obtención exitosa de un GED
2. Cumplimiento de los estándares de ingreso a la universidad específica a la que el participante quiere inscribirse.
Apoyo continuo en la formación universitaria
El participante debe:
1.
presentar una solicitud cada año a la Ayuda Económica para Estudiantes;
2.
entregar el plan de estudios al consejero para que se archive en el expediente del caso;
3.
presentar evidencia de que los cursos tomados siguen este plan.
Asistencia de tiempo parcial
La formación universitaria de tiempo parcial se dará en circunstancias inusuales durante uno o dos semestres, particularmente si una condición médica impide temporalmente una carga a tiempo completo. El consejero también puede autorizar una carga de cursos a medio tiempo o tres cuartos de tiempo durante los primeros semestres del participante si cree que hacerlo ayudará a establecer una base sólida para el éxito académico futuro.
Si el participante no puede retomar una carga a tiempo completo, se deben considerar alternativas a la formación universitaria. Los participantes sin un motivo médico no deben reducir por debajo de una carga de tiempo completo con el propósito de mantener un alto promedio de calificaciones (G.P.A.).
Servicios y beneficios comparables
Los participantes que soliciten ayuda económica a la Comisión para Personas Ciegas deben enviar una solicitud cada año a la Ayuda Económica para Estudiantes. La parte de atrás del formulario económico se usará para documentar los gastos del participante.
La ayuda de la Comisión para Personas Ciegas se puede aplicar al pago por los estudios, tarifas, libros, manutención, servicios de lectores de pantalla u otros gastos.
Cargos por capacitación
Los cargos por capacitación se determinarán al nivel de apoyo público para residentes dentro del estado. La agencia solo autorizará gastos a las tarifas de residentes dentro del estado para todos los estudiantes que se inscriban en programas universitarios. Las tarifas de pago por cargos de matrícula tanto a nivel universitario como vocacional son aquellas aprobadas por la legislatura del estado. La Comisión para Personas Ciegas de Nuevo México usará esta información como base para su plan de cargos por capacitación.
Formación a nivel de posgrado
La formación a nivel de posgrado, ya sea de maestría o doctorado, se puede dar si esta es la mejor o única manera de alcanzar un objetivo vocacional adecuado. Este nivel de formación está reservado generalmente para los participantes que no pueden alcanzar con éxito un objetivo vocacional después de completar un título de licenciatura (BA o BS).
La aptitud para la formación a nivel de posgrado generalmente es indicada por la aceptación en el programa de posgrado y el desempeño satisfactorio en el nivel de licenciatura.
Formación universitaria fuera del estado
Prerrequisitos
La formación fuera del estado se puede apoyar si se aplican los siguientes:
1.
El programa de estudios no está disponible en Nuevo México, no cumple los estándares de acreditación o no es completamente accesible.
2.
La formación fuera del estado ofrecerá al participante una mejor oportunidad de completar con éxito un programa universitario.
3.
La ayuda económica disponible hará que el programa sea menos costoso que un programa dentro del estado.
Los participantes que quieran asistir a una escuela fuera del estado únicamente por motivos de elección personal pueden recibir apoyo al mismo nivel que recibirían en un curso de formación dentro del estado. El participante debe cubrir la diferencia en el costo.
Si el participante planea permanecer fuera del estado después de completar el programa, se deben hacer preparativos para transferir el expediente de servicios al estado receptor.
Servicios especiales
Las necesidades especiales relacionadas con la discapacidad se evaluarán antes del inicio del programa universitario para evitar agregar más cargas al participante. El consejero considerará lo siguiente:
1.
capacitación en el Centro de Orientación;
2.
la necesidad de lectores de pantalla, personas que toman notas o grabadoras digitales;
3.
transporte confiable; y
4.
atención a los asistentes u otras necesidades médicas.
Capacitación en el trabajo
Definición: la capacitación en el trabajo (OJT) se imparte en el servicio de capacitaciones de un empleador en un lugar de trabajo real con el propósito de "aprender haciendo" las competencias de ese trabajo específico. 
Directrices para seleccionar un lugar de capacitación en el trabajo: Los siguientes factores se deben considerar antes de dar capacitación en el trabajo:
1.
Debe haber una expectativa de que OJT dará como resultado un empleo permanente.
2.
¿Hay alguna persona en el lugar de trabajo a quien se le pueda asignar esta tarea y que tenga el conocimiento, las competencias y la capacidad para capacitar al participante?
3.
¿Tiene el empleador otros recursos de capacitación, como espacio, herramientas, equipos e instalaciones accesibles?
4.
¿Contratará el empleador al participante si OJT tiene éxito?
5.
¿Coopera el empleador en hacer los preparativos necesarios y en presentar a la Comisión para Personas Ciegas reportes de progreso periódicos sobre la capacitación?
Directrices para hacer acuerdos de OJT
1.
El empleador recibe un pago fijo semanal o mensual por dar la capacitación.
2.
El empleador recibe un pago basado en un porcentaje del salario del participante. 
Ambos métodos están diseñados para aportar un cargo por capacitación al empleador para cubrir los costos de capacitar al participante. Estos costos incluyen la pérdida de material, el tiempo perdido de otro empleado mientras capacita al participante, el material de instrucción proporcionado, etc. Generalmente, OJT no debe exceder los 6 meses, a menos que lo apruebe el supervisor.
Documentación: se recibirán reportes de progreso mensuales de la capacitación por el empleador y se archivarán en el expediente del caso. 
Capacitación de adaptación al trabajo en un centro de rehabilitación de la comunidad
Definición: capacitación en un centro de rehabilitación de la comunidad destinada a enseñar al participante hábitos y comportamientos apropiados en el trabajo, como preparación para otra capacitación vocacional o de competencias, empleo a nivel inicial o empleo protegido. Estos servicios se prestan en la modalidad de servicio: capacitación, según corresponda. Es necesario un IPE aprobado antes de la prestación de todos los servicios de naturaleza no diagnóstica.
Prerrequisito
Antes de impartir una capacitación de adaptación al trabajo, el consejero debe obtener una evaluación profesional o una evaluación comparable en la que se describa lo siguiente:
•
Hábitos y comportamientos de trabajo
•
Cualquier comportamiento problemático observado
•
El grado, la frecuencia o la gravedad del problema
Alcance de los servicios
Los servicios de adaptación al trabajo pueden incluir:
1.
Ayudar a la persona a adquirir hábitos, actitudes y competencias personales para un funcionamiento eficaz en el trabajo
2.
Desarrollar o aumentar la tolerancia al trabajo, la resistencia y la concentración en el puesto de trabajo
3.
Desarrollar competencias interpersonales y de comunicación adecuadas con compañeros de trabajo y supervisores
4.
Adquirir competencias para la búsqueda de empleo
5.
Conocer las expectativas del empleador relacionadas con la producción de trabajo (calidad y cantidad de trabajo)
6.
Aprender prácticas de trabajo relacionadas con las deducciones de nómina, los seguros, el cumplimiento, la seguridad, etc.
7.
Aprender capacidades específicas como contar, medir, manejar dinero, usar el transporte público, etc.
Directrices para la capacitación de adaptación al trabajo: 
1.
El desarrollo de un programa de adaptación al trabajo lo harán de manera conjunta el consejero, el personal del centro y el participante. Los objetivos de comportamiento intermedios se deben acordar de manera mutua y se establecerán plazos para su logro.
2.
Estos objetivos se debe establecer a partir de los valores de referencia recopilados en la evaluación inicial.
3.
Se deben obtener reportes mensuales de progreso del centro y deben incluir lo siguiente:
A.
Asistencia
B.
Indicadores de comportamiento del progreso en cada uno de los objetivos establecidos
C.
Cambios desde el último reporte de progreso
D.
Recomendaciones para cambios en el programa o cambios en los plazos para alcanzar los objetivos
3. El consejero debe participar en la mayor medida posible en la atención de los casos, pero debe hacer una revisión minuciosa del progreso al menos cada seis meses para los participantes elegibles o cada 90 días para los participantes en evaluación extendida.
Experiencia de aprendizaje basada en el trabajo para adultos 
Definición: la experiencia de aprendizaje basada en el trabajo para adultos (WBLE) se obtiene en el servicio de capacitación de un empleador en un lugar de trabajo real con el propósito de permitir que un participante de la Comisión adquiera experiencia laboral. 
Directrices para seleccionar un lugar de capacitación para una experiencia de aprendizaje basada en el trabajo: Los siguientes factores se deben considerar antes de dar capacitación en una experiencia de aprendizaje basada en el trabajo:
1. Debe haber una expectativa de que el lugar de WBLE asignará al participante tareas laborales significativas.
2. ¿Hay alguna persona en el lugar de trabajo a quien se le pueda asignar esta tarea y que tenga el conocimiento, las competencias y la capacidad para capacitar al participante?
3. ¿Tiene el empleador otros recursos de capacitación, como espacio, herramientas, equipos e instalaciones accesibles?
4. ¿Coopera el empleador en hacer los preparativos necesarios y en presentar a la Comisión para Personas Ciegas reportes de progreso periódicos sobre la capacitación?
Directrices para hacer acuerdos de WBLE
1. El empleador organiza un horario a tiempo parcial de no más de veinte (20) horas por semana.
2. Al empleador se le paga en base a un porcentaje del salario del participante. 
El punto 2 está diseñado para aportar al empleador un cargo por capacitación para cubrir los costos de capacitar al participante. Estos costos incluyen la pérdida de material, el tiempo perdido de otro empleado mientras capacita al participante, el material de instrucción proporcionado, etc. WBLE para adultos no debe exceder los 3 meses, a menos que lo apruebe el supervisor.
Documentación: el emplador recibirá reportes de progreso mensuales de la capacitación que se archivar án en el expediente del caso. 
Programas de capacitación diversos
Refuerzo académico
Definición
Capacitación académica o técnica específica necesaria para mejorar las competencias inadecuadas.
Prerrequisitos
Antes de impartir dicha capacitación, el consejero debe haber obtenido una evaluación del nivel de funcionamiento actual del participante.
Alcance de los servicios
Los servicios se pueden prestar por medio del Centro de Orientación, centros de educación básica para adultos, un centro de rehabilitación, un tutor privado u otro centro de aprendizaje. Se pueden entregar libros, suministros u otro material además de la capacitación. Cuando un participante parece tener competencias académicas inadecuadas para un programa de capacitación formal que se está considerando, el consejero debe intentar primero mejorar estas competencias para evitar el fracaso en el programa. Es recomendable retrasar el programa de capacitación por un semestre para dar refuerzo académico si esto ayudará a garantizar el éxito y le dará al participante y al consejero una indicación de cómo se desempeñará el participante en un entorno de salón de clases.
Directrices para la prestación de servicios de refuerzo académico
1.
Mejorar las competencias académicas al nivel necesario para alcanzar el objetivo vocacional.
2.
Preparar al participante para la formación continua.
3.
Enseñar al participante competencias específicas necesarias para un trabajo.
Nota: El refuerzo académico solo se debe dar en la medida necesaria para la consecución de un objetivo.
Servicios de tutoría
Definición
Instrucción privada o guía para enseñar una asignatura especial o con un propósito particular.
Alcance de los servicios
Cualquier competencia particular que el participante necesite y para la que no haya instrucción disponible fácilmente.
Directrices para la prestación de servicios de tutoría privada
1.
El participante necesita aprender algunas competencias académicas específicas que podrían enseñarse individualmente mucho más rápido por medio de un tutor que en un salón de clases. Esto puede estar relacionado con la manutención de gastos médicos por una discapacidad, el uso de herramientas especiales o equipo adaptativo o competencias relacionadas con un trabajo específico, para el que puede no haber capacitación formal disponible. 
2.
El tutor debe recibir objetivos específicos para trabajar en ellos y reportar periódicamente al consejero sobre el progreso. La frecuencia de los reportes de progreso dependerá de la duración y la intensidad de la tutoría.
Estudio por correspondencia
Generalmente, se desaconseja el estudio por correspondencia; sin embargo, se puede dar en circunstancias especiales solo con la aprobación del supervisor.
CAPÍTULO 5 - Manutención
Definición
La manutención significa el apoyo monetario dado a una persona para gastos como comida, vivienda y ropa, que exceden los gastos normales del individuo y que son necesarios para la participación de la persona en una evaluación para determinar la elegibilidad y las necesidades de rehabilitación vocacional o para recibir servicios de rehabilitación vocacional según un plan individualizado de empleo. 
Alcance del servicio
La manutención se puede dar en cualquier momento después de que se han comenzado los servicios de Rehabilitación Vocacional y hasta el momento en que se estén prestando servicios postempleo, excepto durante un estado interrumpido. Los costos se negociarán entre el consejero y el participante antes de la autorización. 
Como apoyo a IPE para servicios habituales
Dado que la manutención se da como apoyo a otros servicios, no se debe dar a los participantes en situación de interrupción, durante las vacaciones de verano de la escuela (a menos que la escuela exija que el participante firme un contrato de arrendamiento de 12 meses para una vivienda de estudiantes) o mientras se espera el inicio de un programa.
Directrices para la autorización de la manutención
La manutención se puede autorizar para participantes como apoyo a todos los tipos de situaciones de capacitación a tiempo completo, siempre que se cumplan todos los demás requisitos y se evidencie un progreso satisfactorio hacia la finalización del programa de capacitación, por ejemplo, 12 o más horas semestrales; 6 o más horas diarias de capacitación; o un tiempo de capacitación equivalente a esto; o considerado a tiempo completo por esa institución en particular. El participante también es elegible para la manutención si el consejero ha autorizado una carga de cursos de medio tiempo o tres cuartos de tiempo durante los primeros semestres después de la escuela secundaria del participante para establecer una base sólida para el éxito académico futuro.
Para determinar la cantidad de manutención que la Comisión dará a un participante, el consejero debe:
1.
Identificar los otros gastos de vivienda, comida, servicios públicos y gastos de vida relacionados del participante que sean directamente atribuibles a su participación en un programa de rehabilitación vocacional. 
a.
Si no hay más gastos de vida del participante directamente atribuibles a su participación en un programa de rehabilitación vocacional, entonces no hay derecho a manutención. 
b.
Si se identifican más gastos de vida, entonces proceder al paso 2 de abajo.
2.
Determinar el costo de los otros gastos de vida y el valor de cualquier beneficio comparable que compense. Usar las fórmulas de abajo para determinar la cantidad de otros gastos del punto 1 de arriba, si los hay, que dará la Comisión en forma de manutención. 
3. 
Formación secundaria y postsecundaria de corta duración 
a. 
En la mayoría de los casos, los viáticos para empleados estatales constituirán una tarifa razonable para los gastos de comida y alojamiento en situaciones de capacitación de corta duración. 
b. 
En una situación de formación en una escuela secundaria, se puede autorizar la manutención para los siguientes gastos en las situaciones identificadas:
1.) Servicios públicos: 
a.) Servicio de Internet: si un participante está inscrito en un programa de educación secundaria, el acceso a Internet se considera esencial para el éxito de las actividades relacionadas con la rehabilitación vocacional en busca de sus objetivos profesionales. 
c. 
En una situación de formación después de la escuela secundaria, se puede autorizar la manutención para los siguientes gastos en las situaciones identificadas:
2.) Alojamiento y comida: 
si el participante vive en una residencia universitaria y adquiere un plan de comidas. 
3.) Alquiler: 
a.) Si el participante se muda de su ciudad natal a otra ciudad para asistir a la institución académica de su elección y elige vivir en una casa/apartamento de alquiler fuera del campus o en viviendas para estudiantes casados. 
b.) Si el participante se muda de su ciudad natal a otra ciudad para participar en una experiencia de capacitación en el trabajo (OJT). 
4.) Comida: 
a.) Si un participante vive en una casa o apartamento de alquiler fuera del campus o en viviendas para estudiantes casados, se desplaza a clases y hace algunas comidas en el campus. 
b.) Si un participante vive en su casa, se desplaza a clases y hace algunas comidas en el campus. 
c.) Si está participando en una experiencia de OJT. 
5.) Servicios públicos: 
a.) Servicio de Internet: si un participante está en un programa de educación/capacitación vocacional postsecundaria, el acceso a Internet se considera esencial para el éxito. 
b.) Servicio de teléfono celular: si un participante está en un programa de educación/capacitación vocacional postsecundaria y necesita acceder a material del curso, hacer investigaciones, recibir alertas de seguridad del campus, comunicarse con maestros y con compañeros de clase sobre proyectos de clase. Vea el Capítulo 18 para conocer el apoyo mensual aprobado para servicios de voz/texto/datos. 
c.) Gas, electricidad y agua/alcantarillado/recolección de basura: si el participante se muda de su ciudad natal a otra ciudad para asistir a la institución académica de su elección y elige vivir en una casa/apartamento de alquiler fuera del campus y un cónyuge/hijos dependientes deben quedarse en la ciudad natal y mantener un segundo grupo familiar. 
d.) Gas, electricidad, agua/alcantarillado/recolección de basura, servicio de Internet o servicio de teléfono celular: cualquiera de estos servicios públicos puede ser necesario si se aceptó a un participante en una experiencia de OJT. 
6.) Los beneficios comparables pueden incluir la Sección 8 y apoyos similares de comprobantes de vivienda, apoyos para servicios públicos, SNAP, saldos de subvenciones y saldos de becas no competitivas, pero no incluirían los beneficios en dinero en efectivo de SSI o SSDI. 
4. 
Fórmulas de servicio 
a. 
Servicio: manutención para el participante que asiste a capacitación de corto plazo
Manutención máxima permitida: costo actual de alojamiento y comida. En general, las tarifas de viáticos para empleados estatales, tanto dentro como fuera del estado, son suficientes para cubrir los gastos de alojamiento y comida. 
b. 
Servicio: manutención para el participante de educación secundaria.
Manutención máxima permitida: cantidad actual de otros gastos de vivienda como resultado de la participación en el programa de rehabilitación (generalmente servicios públicos, en particular el servicio de Internet). 
c. 
Servicio: alojamiento y comida en el campus o en un centro.
Manutención máxima permitida: costo actual de alojamiento y comida, más servicios públicos, menos beneficios comparables. 
d. 
Servicio: fuera del campus (incluyendo vivienda para estudiantes casados)
Manutención máxima permitida: costos reales de otros gastos de alquiler, comida y servicios públicos, menos beneficios comparables, sin exceder los "costos razonables" establecidos por el supervisor.
e. 
Servicio: manutención para el participante que vive en su casa.
Manutención máxima permitida: cantidad actual de otros gastos de vivienda resultantes de la participación en el programa de rehabilitación (generalmente servicios públicos o comida). 
f. 
Servicio: manutención para participantes que reciben capacitación en el trabajo.
Manutención máxima permitida: Costos reales de otros gastos de alquiler, comida y servicios públicos, menos beneficios comparables y salarios.
g. 
Servicio: manutención durante la estadía en el Centro de Orientación.
Manutención máxima permitida: hasta la tarifa estatal de comidas por un día para cada semana de asistencia al centro (Vea el Capítulo 18 para la tarifa actual). Los programas para adultos y estudiantes pueden diferir en la cantidad de comidas que se deben tomar fuera del centro. 
Nota: cuando se calcula la cantidad de la manutención, las comidas para los estudiantes del Centro se calculan a un tercio de la tarifa de comidas por un día, ya que los estudiantes están intencionalmente expuestos a varios tipos de entornos de restaurantes como parte de su capacitación. Los pagos directos a los estudiantes del Centro, en lugar de los pagos a proveedores, permiten al estudiante desarrollar sus competencias para el manejo personal del dinero. Los estudiantes que no usan los pagos de manutención para las comidas programadas están obligados a reembolsar a la Comisión a razón de un tercio de la tarifa de comidas por día por cada comida.
h. 
Servicio: postempleo.
Asignación máxima de manutención: la manutención se puede dar como un servicio de apoyo a otros servicios que se ofrecen bajo los servicios postempleo.
Responsabilidades del consejero y supervisor
1.
Los ajustes a las cantidades de manutención dadas se deben hacer junto con el recibo de beneficios comparables, el comienzo de un nuevo período escolar y siempre que se considere necesario.
Procedimientos para completar la hoja de cálculo de la manutención 
1.
La hoja de cálculo de la manutención se debe completar y archivar en el registro electrónico del caso siempre que se autorice la manutención. 
2.
La hoja de cálculo de la manutención se debe actualizar siempre que haya un cambio en la cantidad de la manutención. 
Procedimientos para completar el Resumen económico
1.
El Resumen económico se debe completar después de determinar que el participante es elegible para los servicios de rehabilitación vocacional. Se debe archivar en el registro electrónico del caso. 
2.
El Resumen económico se debe actualizar cuando la situación económica del participante cambie, cuando haya un cambio significativo en el programa de rehabilitación del participante y en cualquier otro momento que se considere necesario.
CAPÍTULO 6 - Servicios de transporte
Definición
Asistencia de medios incluyendo pagos por viajes necesarios, subsistencia y gastos relacionados en conexión con el transporte de participantes de la Comisión para Personas Ciegas y cuando sea necesario, de sus guías. La subsistencia en conexión con el transporte es un tipo de manutención más específicamente definida, que es temporal y se limita únicamente a comida y alojamiento.
Alcance de los servicios
Los servicios de transporte se pueden prestar durante el proceso de rehabilitación, desde el estatus como solicitante hasta la situación laboral y pueden incluir:
1.
Tarifas y costos asociados con el uso de transportes públicos o privados (por ejemplo, taxi, autobús, avión, ambulancia, auto privado, servicio de transporte compartido, etc.)
2.
Subsistencia mientras se está en estatus de viaje
3.
Guías para participantes que aún no han recibido instrucción sobre el uso del bastón o que aún no pueden viajar de manera independiente
4.
Asistentes para participantes con discapacidades secundarias que dan como resultado una discapacidad de movilidad
5.
Intérprete/acompañante para participantes sordociegos
6.
Gastos de recolocación y mudanza
7.
Otros gastos relacionados con el transporte
Directrices para la prestación de servicios de transporte
1.
Se considerará el medio más práctico para transportar al participante. 
2.
El participante y su familia tienen la responsabilidad principal de los servicios de transporte. Los servicios y beneficios comparables también se deben considerar (y documentar) para cubrir las necesidades del participante antes de que la Comisión para Personas Ciegas pueda comprometer fondos para los servicios de transporte.
3.
Los viajes en transportes públicos se pueden autorizar a la tarifa habitual y en la clase más económica (y práctica).
4.
Se pueden permitir situaciones inusuales que merecen una excepción a las directrices con la aprobación formal del supervisor. Se pueden permitir casos que exijan una desviación considerable de estas disposiciones con la aprobación del director.
Millaje y subsistencia
Los servicios de transporte prestados también se deben anotar en el sistema de administración de casos antes de cerrar el archivo del caso.
1.
Se permite el reembolso por millaje cuando se usa un vehículo privado (vea el Capítulo 18 para la tarifa actual de millaje). 
2.
La subsistencia no puede exceder la tarifa de viáticos de los empleados estatales (vea el Capítulo 18 para las tarifas de viáticos actuales).
3.
La Comisión para Personas Ciegas cubrirá los costos reales en los límites establecidos. Cuando la familia o amigos ofrezcan el transporte sin costo para el participante, dicho transporte se considerará un servicio o beneficio comparable.
Conductores
El uso de conductores para transportar a un participante como parte del proceso de rehabilitación se considera un servicio de transporte y se debe codificar como tal y se debe prestar por medio de uno de los siguientes métodos:
1.
Pago directo y razonable al participante cuando este asume la responsabilidad principal de contratar y por dichos servicios.
2.
Autorización por escrito para la compra de tales servicios de una empresa (pública o privada) que presta dichos servicios a una tarifa negociada.
3.
Autorización por escrito y pago directo al conductor a costos razonables negociados con el proveedor, que generalmente no deben exceder la tarifa de pago mínima para un empleado del gobierno estatal (vea el Capítulo 18).
CAPÍTULO 7 - Servicios de tecnología de rehabilitación
Definición
Los servicios de tecnología de rehabilitación son definidos por la reglamentación como la aplicación sistemática de tecnologías, metodologías tecnológicas o principios científicos para cubrir las necesidades de y resolver las barreras que enfrentan las personas con discapacidades en áreas que incluyen educación, rehabilitación, empleo, transporte, vida independiente y recreación.
La Agencia debe asegurarse de que cada vez que se evalúe a una persona para los servicios de Rehabilitación Vocacional, también se evalúen las necesidades tecnológicas; y, cuando sea apropiado, se incluirá una declaración en IPE sobre los servicios específicos de tecnología de rehabilitación que se darán para ayudar en la implementación del plan de rehabilitación de una persona.
Alcance de los servicios
Incluye evaluación y consultas en el lugar de trabajo, asistencia al empleador en el área de servicios de tecnología de apoyo disponibles, capacitación del personal en servicio, capacitación en diversas aplicaciones de software para los participantes y asistencia en la planificación de la comunidad.
Directrices para la prestación de servicios de tecnología de rehabilitación
1.
Durante el proceso de diagnóstico detallado o siempre que un consejero tenga información apropiada y adecuada que indique la necesidad de evaluar las necesidades de tecnología de rehabilitación del participante, se hará una remisión al maestro de la Comisión para Personas Ciegas (especialista en tecnología) antes de cualquier decisión o compromiso con el participante con respecto a la compra de equipo tecnológico. 
2.
Este miembro del personal, junto con el consejero y el participante, evaluarán minuciosamente las necesidades de rehabilitación del participante. Después de esta evaluación, el maestro comunicará al consejero las necesidades de tecnología de rehabilitación del participante. El consejero aprobará o desaprobará esta información, junto con las necesidades y elecciones del participante.
CAPÍTULO 8 - Empleo por cuenta propia, licencias ocupacionales, bienes y equipo, existencias iniciales, herramientas y suministros
Empleo por cuenta propia
Definición
Significa una persona que trabaja por cuenta propia en una empresa vendiendo bienes o prestando servicios con el propósito de obtener ganancias.
Alcance de los servicios
Se puede ayudar a los participantes a establecer una pequeña empresa. Se pueden prestar los siguientes servicios:
1.
Capacitación en el ámbito real del trabajo
2.
Capacitación en cualquier aspecto de la administración de la empresa
3.
Consultoría para pequeñas empresas
4.
Gastos de operación iniciales
5.
Existencias iniciales, suministros, herramientas o equipo
6.
Publicidad
7.
Servicios a los familiares
8.
Otros servicios incluidos en IPE para superar las limitaciones funcionales
Directrices para el empleo por cuenta propia
Antes de establecer el empleo por cuenta propia como un objetivo vocacional original o enmendado, el consejero debe:
1.
Trabajar con el participante para desarrollar un plan de negocios tentativo. El alcance del plan dependerá de la naturaleza y el tamaño de la empresa.
2.
Completar IPE
Factores a considerar
Hay cinco factores que se deben tener en cuenta cuando se planifica una pequeña empresa:
1.
Marketing: análisis del mercado formal o informal antes de iniciar la empresa; capacidad del participante para desempeñar actividades de marketing según sea necesario para mantener la empresa.
2. Manejo y planificación económica: proyecciones sólidas de ingresos y gastos antes de iniciar la empresa; activos para generar ingresos; análisis de información económica para tomar decisiones; control de gastos.
3.
Mantenimiento de registros: llevar registros contables; presentar impuestos; cumplir otros requisitos de reportes estatales o federales.
4.
Inventario y suministros: proyectar necesidades de existencias iniciales, equipos y suministros; mantener inventario; compras; analizar ventas de productos según sea apropiado.
5. Organización y administración: capacidades generales de administración; organización y planificación; motivación personal e independencia.
Plan de negocios
Cuando el consejero y el participante han acordado que el empleo por cuenta propia es el mejor curso de acción, se debe desarrollar un plan de negocios tentativo como base para IPE, usando las Directrices del Plan de negocios disponibles en la oficina de Administración de Pequeñas Empresas (Small Business Administration)
Consultorías
Es mejor obtener una consultoría después de que se ha elaborado un plan tentativo, pero se puede obtener en cualquier momento del proceso. El consultor debe verificar que el plan de negocios sea sólido y que el participante tenga las capacidades necesarias para emprender.
Si se observan deficiencias menores, se puede ofrecer capacitación u otros servicios para superar estos problemas.
La consultoría se puede obtener de los siguientes:
1.
La Oficina de Administración de Pequeñas empresas
2.
Robert O. Anderson School of Business (UNM)
3.
Otras universidades, instituciones superiores o escuelas de negocios
4.
Agencias privadas o personas calificadas para dar consultorías
5.
Bancos u otras instituciones de préstamo 
6.
Cuerpo de ejecutivos jubilados
Documentación: un reporte por escrito de la consultoría se debe incluir en el expediente
Licencias profesionales, bienes y equipos, existencias iniciales, herramientas y suministros 
Definiciones de los términos 
1.
Bienes: productos tangibles como suministros, ropa, libros, muebles, existencias, etc.
2.
Equipos: artículos mecánicos como calculadoras, herramientas eléctricas, etc.
3.
Herramientas para el trabajo: se pueden proporcionar las herramientas básicas que normalmente se necesitan para que un trabajador haga su trabajo. El consejero es responsable de obtener una consultoría relacionada con los requisitos de herramientas básicas para un trabajo en particular.
4.
Herramientas especiales: se pueden proporcionar otras herramientas especiales además de las herramientas básicas normalmente necesarias si es adecuado para mejorar el desempeño laboral del participante relacionado con su discapacidad.
5.
Herramientas para la capacitación: las herramientas básicas necesarias para completar con éxito un programa de capacitación.
6.
Equipo: se puede proporcionar equipo cuando sea necesario para que un participante acceda a un empleo o trabaje por cuenta propia. Esto incluye computadoras y otros equipos altamente técnicos.
7.
Equipo especial adaptado: se puede proporcionar equipo especial adaptado para que el participante pueda desempeñarse en un trabajo. La planificación y compra de equipos especiales adaptados se deben hacer en consulta con un ingeniero de rehabilitación o el especialista en tecnología de la agencia.

También se puede proporcionar equipo adaptado si es necesario para permitir que el participante entre en el programa de rehabilitación.
8.
Albergue: se puede proporcionar un albergue portátil y fácilmente desmontable para albergar un emprendimiento por cuenta propia y se consideraría equipo. No se puede comprar una estructura o construcción permanente en ninguna circunstancia.
9.
Inventario inicial: se puede proporcionar inventario y suministros iniciales, incluyendo el inventario de una "empresa emergente" de mercancías o bienes para la reventa, a los participantes que inician un empleo por cuenta propia.

La cantidad de artículos comprados debe ser adecuada para garantizar un margen de ganancia bruta que permita reponer el inventario sin necesidad de recibir más apoyo de la Comisión para Personas Ciegas.
10.
Suministros: se pueden proporcionar suministros necesarios para el funcionamiento diario de una pequeña empresa.
11.
Licencias: una licencia ocupacional es cualquier licencia, permiso u otra autorización gubernamental por escrito necesaria para empezar con una ocupación o empresa pequeña. La Comisión para Personas Ciegas puede dar ayuda económica para la obtención de una licencia ocupacional.
Nota: Se debe prestar atención a la acreditación durante el desarrollo de los planes de capacitación para asegurarse de que el participante no enfrente obstáculos para cumplir los requisitos de acreditación (por ejemplo, antecedentes policiales, etc.).
Leasing
Se debe considerar el leasing de equipos y herramientas si hay incertidumbre sobre si se usarán los artículos o si el leasing es necesario por un corto período de tiempo mientras se espera la disponibilidad del artículo para su compra.
Recuperación de equipo usado: es responsabilidad del consejero o supervisor asegurarse de que todos los artículos que se compraron para un participante, se devuelvan a la Comisión para Personas Ciegas, cuando sea apropiado.
Rendición de cuentas y control del equipo del participante
Recibo de equipo
Los procedimientos siguientes se han establecido para la rendición de cuentas y el control del equipo del participante. Estos procedimientos se aplican a cualquier bien material o equipo adquirido total o parcialmente para un participante con fondos de la Comisión.
Responsabilidad del equipo
En el momento de la entrega de los equipos, el participante debe firmar el formulario de Recibo de equipo y el Acuerdo. 
Recibo de equipo devuelto
El consejero debe pedir la devolución de los artículos a la Comisión para Personas Ciegas por los siguientes motivos:
1.
El expediente se cierra de una manera que no se considera exitosa.
2.
Se determina que los artículos no se están usando para el propósito para el que fueron destinados.
Monitoreo
El consejero es responsable de monitorear el uso y estado del equipo cuando se haga una revisión periódica dIPE o en cualquier momento en que el consejero sospeche un cambio en el uso o estado del equipo.
Cuando se reciba el equipo o bienes devueltos por el participante, el consejero debe completar la Sección III del formulario de Recibo de equipo y conservar una copia para el expediente del caso.
Además, la Sección I del formulario de Recibo de equipo debe mostrar la fecha de devolución de cada artículo y su estado al momento de la devolución.
Documentación: Formulario de Recibo de equipo y acuerdo: el formulario de Recibo de equipo y acuerdo se deben completar en el momento en que un participante recibe equipo o bienes tangibles, en el momento después de la recepción en que se transfiere la titularidad o propiedad al participante o en el momento en que cualquier artículo se devuelve a o lo recupere la Comisión para Personas Ciegas.
CAPÍTULO 9 - Patrocinio para asistir a convenciones de participantes 
Revisado el 5 de abril de 2023
La Comisión para Personas Ciegas de Nuevo México reconoce el beneficio que tiene para los participantes asistir a convenciones de organizaciones de participantes, incluyendo el beneficio de asistir a una variedad de conferencias, ferias de empleo, seminarios, talleres, reuniones de división o reuniones de afiliados que se hagan durante la convención y que estén relacionadas con un objetivo laboral en particular. La Comisión también reconoce el beneficio para los participantes de pasar tiempo en las salas de exhibición, donde hay una amplia gama de tecnología de apoyo disponible para revisión práctica y donde los empleadores a menudo participan en actividades de reclutamiento. En consecuencia, la Comisión está adoptando esta política como una manera de facilitar la asistencia de los participantes a las convenciones de organizaciones de participantes según el Plan Individualizado de Empleo (IPE).
Declaración de necesidad
IPE debe identificar las reuniones a las que asistirá el participante y explicar por qué es necesaria la asistencia para permitir que alcance su objetivo vocacional. Por ejemplo, podría ser necesario que un participante cuyo objetivo es convertirse en abogado asista a una reunión de la Asociación Nacional de Abogados Ciegos (National Association of Blind Lawyers) o de la Asociación Americana de Abogados con Discapacidad Visual (American Association of Visually Impaired Attorneys). IPE debe describir por qué la asistencia a la reunión sería necesaria y cómo el participante se beneficiará de dicha asistencia. Por ejemplo, IPE podría identificar la necesidad de que el participante obtenga información relacionada con su objetivo de empleo y explicar que si asiste a la reunión, el participante se educaría sobre los desarrollos actuales en el campo legal, podría aprender sobre el uso y la accesibilidad del software de investigación legal, tendría la oportunidad de conocer y establecer contactos con estudiantes de derecho y abogados exitosos y aprendería técnicas que permiten a una persona ciega o con discapacidad visual tener éxito en la escuela de derecho y en la profesión legal. Beneficios similares se pueden identificar para reuniones de otras profesiones, incluyendo entre otros, maestros, especialistas en tecnología, trabajadores sociales, científicos, ingenieros, consejeros, profesionales de rehabilitación, proveedores, artistas y músicos. IPE también debe explicar por qué es necesario que el participante asista o participe en otras partes de la convención. Por ejemplo, IPE podría establecer la necesidad de que el participante pase una tarde o incluso un día entero en la sala de exhibición para participar en redes de empleo y explorar los últimos desarrollos en tecnología de apoyo que podrían permitirle obtener con éxito un empleo. IPE también debe mostrar que estos temas se hablaron y se acordaron entre el participante y el consejero de VR. Si el participante pide asistir a una convención en años consecutivos, el participante y el consejero de VR deben justificar el motivo para la asistencia consecutiva.
Apoyo que se dará
La Comisión para Personas Ciegas puede cubrir los siguientes costos:
1.

Inscripción a la reunión de división, taller, feria de empleo, conferencia o seminario;
2.
Inscripción a la convención de la organización de participantes;
3.
Cargo de reservación de habitación por adelantado;
4.
Hasta cuatro días de hotel a la tarifa real con impuestos de una habitación individual para la convención (menos el cargo anticipado);
5.
Hasta cinco días para las comidas a la tarifa de "gastos reales" para empleados estatales (vea el Capítulo 18 para las tarifas actuales de comidas);
6.
Los viajes necesarios para asistir a la reunión, siempre que los boletos de avión se compren al menos cuatro semanas antes de la fecha de viaje y se compren al costo más bajo razonablemente apropiado o boletos de tren siempre que se compren al menos dos semanas antes de la fecha de viaje y se adquieran al costo más bajo razonablemente apropiado o transporte terrestre igual al costo del viaje en autobús de ida y vuelta a la reunión; y
7.
Transporte terrestre necesario de ida y vuelta al aeropuerto o de ida y vuelta a la terminal de autobuses o estación de tren.
Excepciones
El participante puede solicitar una excepción o modificación de esta política comprobando la necesidad. 
Asistencia a la convención completa
1.
Adultos: se reconoce que el participante puede beneficiarse de asistir a otras partes de la convención y se le anima a aprovechar la oportunidad de asistir a la convención completa. Sin embargo, el participante individual es responsable del costo de más días de estancia en la convención.
2.
Estudiantes con discapacidades (SWD): se reconoce que los estudiantes con discapacidades (de 14 a 21 años e inscritos en un programa de educación) pueden beneficiarse asistiendo a otras partes de la convención y se les anima a aprovechar la oportunidad de asistir a la convención completa. Dado que las actividades desarrolladas específicamente para los SWD se extienden durante todo el programa de la convención, los consejeros pueden cubrir los costos para que los SWD asistan a toda la convención cada año que el SWD esté interesado/sea elegible para asistir. Dichos costos se deben cargar a la reserva de Servicios de transición previa al empleo. 
CAPÍTULO 10 - Otros servicios
Servicios de lectura y tutoría
Los servicios de lectura y tutoría se pueden usar para necesidades de formación académica o vocacional. 
Autorización de servicios de lectura y tutoría: los lectores y tutores competentes generalmente se pueden contratar a la tarifa de Nivel 1. La tarifa de Nivel 2 se usaría en situaciones en las que se necesiten conocimientos, destrezas o capacidades altamente especializadas o técnicas en un campo de estudio particular (vea las tarifas en el Capítulo 18). La necesidad de servicios de lectura varía según el curso de estudio o la disponibilidad del material en braille o grabado. 
Los servicios de lectura también se pueden autorizar para ayudar a los participantes a obtener el empleo o a conservarlo. En cualquiercaso, se debe limitar el tiempo de los servicios de lectura  (como la lectura de manuales de políticas o material de capacitación para nuevos empleados). Las cantidades autorizadas se deben calcular con la cantidad total de horas necesarias y multiplicar esta cantidad por la tarifa de Nivel 1 o Nivel 2. Se debe fomentar en los empleadores que cubran el costo de los lectores como una "adaptación razonable" para el empleado ciego.
Servicios de lectores voluntarios
Los servicios de lectores voluntarios, incluyendo los que ofrecen algunas universidades, se deben aprovechar siempre que sea posible. 
Responsabilidades del participante
Es responsabilidad del participante aprovechar todas las demás fuentes de lectura en la mayor medida posible antes de solicitar este servicio a la Comisión y completar la declaración de facturación de manera oportuna y precisa. Se debe animar a los estudiantes universitarios a usar los servicios de entidades como las siguientes como un beneficio comparable. 
Bookshare, teléfono 650-312-0198
www.bookshare.org
Learning Ally, teléfono 800-221.4792.
www.learningally.org
New Mexico State Library for the Blind and Print Disabled, teléfono 800-456-5515
www.nmstatelibrary.org/lbpd
Servicios de intérpretes para personas sordociegas
Definición
Un intérprete calificado es un intérprete que puede interpretar de manera efectiva, precisa e imparcial, tanto receptiva como expresivamente, usando el vocabulario especializado necesario. 
Selección de un intérprete
Se deben usar intérpretes apropiados y certificados; si no están disponibles, se debe cuidar que se asegure la calidad de los servicios. 
Servicios de Rehabilitación Vocacional y servicios de Vida Independiente
Una persona puede recibir servicios según el Programa de Rehabilitación Vocacional y el Programa de Vida Independiente (enseñanza en casa) al mismo tiempo. Se deben seguir todos los requisitos de documentación según lo establecido en el manual de procedimientos. Es necesaria una estrategia coordinada de los servicios para evitar duplicarlos.
Servicios a familiares
Definición
Un familiar se define como cualquier persona relacionada por sangre o matrimonio y otras personas que viven con el grupo familiar con quienes el participante tiene una relación interpersonal cercana que caracteriza a una unidad familiar.
Alcance de los servicios
Cualquiera de los servicios listados abajo puede prestarse a un familiar si el servicio tiene un efecto significativo en la capacidad del participante para lograr su objetivo vocacional. Los servicios que se prestan con más frecuencia a los familiares son los siguientes:
1.
Servicios de enseñanza en casa para ayudar a un familiar a aprender nuevos métodos o métodos adaptados para el manejo de la casa.
2.
Capacitación en manejo médico impartida por un enfermero, médico, centro de rehabilitación u otro centro.
3.
Consejería individual, en grupo o para cónyuges para ayudar a la familia a adaptarse a la ceguera o discapacidad visual.
4.
Servicios de cuidado infantil para permitir que el participante se dedique a hacer un IPE.
5. Comidas en el Centro de Orientación cuando los familiares están visitando a un participante que asiste al Centro. 
6. 
Otros servicios no descritos arriba. 
Directrices para la prestación de servicios a familiares
1.
Los servicios a los familiares se deben incluir en un IPE con la misma justificación y requisitos que cualquier otro servicio.
2.
Los servicios a los familiares se pueden prestar como un servicio postempleo.
3.
Se deben usar servicios y beneficios comparables.
Requisitos
Los servicios a los familiares se pueden prestar cuando se cumplan las siguientes condiciones:
1.
Se ayudaría a un participante a completar el programa mediante la prestación de servicios a un familiar.
2.
Estos servicios no están fácilmente disponibles por medio de los programas de la comunidad existentes.
3.
No prestar estos servicios interferiría con la capacidad del participante para completar su programa de rehabilitación.
Servicios de asistencia personal
Definición
El término "servicios de asistencia personal" significa una serie de servicios prestados por una o varias personas destinados a ayudar a una persona con discapacidad a desempeñar las actividades de la vida diaria, en el trabajo o fuera de él, que la persona haría normalmente si no tuviera una discapacidad. 
Alcance del servicio
Estos servicios están diseñados para aumentar el control de la persona sobre su vida y su capacidad para hacer actividades cotidianas en el trabajo o fuera de él, siempre que sean necesarias para ayudar a una persona con discapacidad a hacer las funciones de la vida diaria y lograr una consecuencia para el empleo y se prestan mientras la persona participa en un programa de servicios de rehabilitación vocacional.
La naturaleza y el alcance de los servicios que se deben prestar se determinan de manera individual y dependen de las necesidades específicas de cada participante. 
CAPÍTULO 11 - Servicios de transición
Definiciones
Servicios de transición previa al empleo
El grupo de los servicios de transición previa al empleo (Pre-ETS) consiste en los cinco servicios obligatorios y, si es conveniente, las nueve actividades autorizadas que establece la Ley de innovación y oportunidad de la fuerza laboral (Workforce Innovation and Opportunity Act, WIOA). Los Servicios de transición previa al empleo están disponibles en todo el estado para los estudiantes con discapacidades.
Servicios prestados
Los cinco servicios prestados a los estudiantes con discapacidades son: 
1. 
Consejería para la exploración de empleo 
2. 
Experiencias de aprendizaje basadas en el trabajo 
3. 
Consejería sobre las oportunidades de inscripción en programas integrales de transición o de educación postsecundaria en instituciones de educación superior 
4. 
Formación de preparación para el trabajo para desarrollar las competencias sociales y la vida independiente 
5. 
Formación en defensa propia
Actividades autorizadas. Los fondos disponibles y restantes después de la provisión de las actividades necesarias se pueden usar para mejorar la transición de los estudiantes con discapacidades de la escuela a la educación postsecundaria o una consecuencia para el empleo por medio de:
1. 
Implementar estrategias eficaces para aumentar las probabilidades de vida independiente e inclusión en comunidades y lugares de trabajo integrados y competitivos
2. 
Desarrollar y mejorar estrategias para que las personas con discapacidad intelectual y las personas con discapacidades significativas vivan de manera independiente; participen en experiencias de educación postsecundaria; y obtengan, avancen y conserven un empleo integrado competitivo
3. 
Impartir formación a consejeros de rehabilitación vocacional, personal de transición de la escuela y otras personas que apoyan a los estudiantes con discapacidades
4. 
Difundir información sobre estrategias innovadoras, eficaces y eficientes para alcanzar los objetivos de esta sección
5. 
Coordinar las actividades con los servicios de transición prestados por las agencias de educación locales según la Ley de Educación para Personas con Discapacidades (20 U.S.C. 1400 y siguientes)
6. 
Aplicar los resultados basados en evidencia para mejorar políticas, procedimientos, prácticas y la preparación del personal, con el fin de lograr de mejor manera los objetivos de esta sección
7. 
Desarrollar proyectos modelo de demostración de la transición
8. 
Establecer o apoyar colaboraciones multiestatales o regionales que incluyan a estados, agencias de educación locales, unidades estatales designadas, agencias de discapacidades del desarrollo, empresas privadas u otros participantes para lograr los objetivos de esta sección
9.
Difusión de información y estrategias para mejorar la transición a actividades postsecundarias de personas que sean miembros de poblaciones tradicionalmente no atendidas y atendidas de manera insuficiente
Estudiante con discapacidad 
Por estudiante con discapacidad se entiende una persona con discapacidad en un programa de educación secundaria, postsecundaria u otro reconocido que no tenga más de 21 años ni menos de 14 años (o la edad mínima para recibir servicios de transición previa al empleo, si el estado elige dicha edad).
Servicios de transición
Los servicios de transición se definen como un conjunto coordinado de actividades para un estudiante o joven con discapacidad, diseñadas con un proceso orientado a resultados que promueve el traslado de la escuela a actividades posteriores a la escuela, incluyendo educación postsecundaria, capacitación vocacional, empleo competitivo e integrado, empleo apoyado, educación continua para adultos, servicios para adultos o participación en la comunidad. Los servicios de transición se pueden prestar a estudiantes y jóvenes con discapacidades.
Joven con discapacidad:
Por joven con discapacidad se entiende una persona con discapacidad que no está inscrita un programa de educación secundaria, postsecundaria u otro reconocido que no tenga más de 21 años ni menos de 14 años (o la edad mínima para recibir servicios de transición previa al empleo, si el estado elige dicha edad).
Directrices para prestar servicios de transición
Se seguirán las directrices de abajocon respecto a las remisiones de estudiantes y jóvenes con discapacidades.
Los estudiantes y jóvenes con discapacidades que puedan calificar para los servicios de Rehabilitación Vocacional de la Comisión y que ya cumplieron catorce (14) años se remitirán a un consejero de rehabilitación que se comunicará con el estudiante, los padres y el personal escolar para comenzar la planificación de los servicios de rehabilitación vocacional. El consejero asistirá a las reuniones del Programa de Educación Individualizada (IEP) como asesor del personal de la escuela en temas de carreras, preparación educativa y recursos disponibles para el estudiante con discapacidad. El consejero abrirá un Plan Individualizado de Empleo (IPE) cuando el estudiante o joven con discapacidad cumpla 14 años o tan pronto como sea posible. Todos los Planes Individualizados de Empleo se coordinarán con los Planes Individualizados de Educación en cuanto a metas, objetivos y servicios.
Los consejeros de Rehabilitación Vocacional mantendrán una comunicación abierta con el estudiante con discapacidad, los padres y el personal de la escuela, esforzándose por establecer una relación de cooperación estrecha. La función de esta relación no debe ser quitarle al estudiante la responsabilidad de tomar decisiones sobre la universidad, la carrera u otros aspectos de la vida; sino debe proporcionar un entorno de apoyo que fomente y nutra la confianza en sí mismo necesaria para que el estudiante pueda tomar decisiones vocacionales.
La Comisión trabajará en estrecha colaboración con instituciones educativas y otras agencias adecuadas para facilitar la transición sin problemas de los estudiantes con discapacidades del sistema educativo a otros servicios en las comunidades. Algunos de los servicios prestados por la Comisión que se deben considerar cuando se desarrolla el programa de transición incluyen capacitación en actividades de la vida diaria, asistencia con la educación superior, capacitación y colocación en puestos de trabajo, empleo apoyado y la compra de tecnología adecuada para ayudar a los estudiantes y jóvenes con discapacidades a alcanzar el objetivo seleccionado.
STEP (Programa de Estudiantes en Transición al empleo)
En el verano, la Comisión ofrecerá experiencia laboral a estudiantes con discapacidades como parte del Programa de Estudiantes en Transición al Empleo (Students in Transition to Employment Program, STEP), sujeto a la recepción de una solicitud oportuna. Este programa tiene como objetivo dar a los estudiantes que son ciegos o tienen discapacidad visual la oportunidad de conocer una amplia gama de posibilidades laborales para ayudar al estudiante con discapacidad a tomar una decisión vocacional adecuada cuando llegue el momento de salir del sistema escolar. Todos los estudiantes con discapacidades que participen en el Programa STEP deben tener un Plan Individualizado de Empleo en vigor antes del inicio del programa STEP.
CAPÍTULO 12 - Servicios postempleo
Definición
Los servicios postempleo son servicios de Rehabilitación Vocacional (VR) que se prestan a un participante que ha alcanzado la consecuencia para el empleo establecida en el Plan Individualizado de Empleo del participante y se prestan antes de que el participante se haya reportado en el RSA-911 como saliente del programa de VR. La Comisión no puede prestar servicios postempleo después de cerrar el expediente de servicios del participante y reportar al participante como saliente del programa de VR en el RSA-911.
Los servicios postempleo son necesarios para que una persona con discapacidad mantenga, recupere o avance en el empleo, de acuerdo con las fortalezas, recursos, prioridades, preocupaciones, destrezas, capacidades, intereses únicos y la elección informada de la persona. 
Alcance de los servicios
Los servicios postempleo: 
1. se prestados según un Plan Individualizado de Empleo (IPE) modificado;
2. son limitados en alcance y duración; y 
3. están disponibles para cubrir las necesidades de rehabilitación que no exigen una prestación de servicios compleja y exhaustiva.
Requisitos
Para recibir servicios postempleo, los servicios deben estar identificados en IPE modificado y firmado por el participante. Además de los casos de empleo personalizado o apoyado, el cierre del caso se puede hacer tan pronto como 90 días después de que el participante ha logrado estabilidad en el empleo. Sin embargo, el caso puede mantenerse abierto por más de 90 días si el participante y el consejero de VR anticipan la necesidad de servicios postempleo. Si se determina que tales servicios son necesarios, la Comisión y el participante enmendarán IPE para especificar los servicios postempleo que sean necesarios.
Si la Comisión no ha reportado una salida de un participante cuyo expediente de servicio se cerró en el período de informes trimestrales, la Comisión puede reabrir el expediente de servicio para prestar servicios postempleo. Si se determina que tales servicios son necesarios, la Comisión y el participante enmendarán IPE para especificar los servicios postempleo que sean necesarios.
Un participante reportado en el RSA-911 como saliente del programa de VR debe presentar una nueva solicitud y que lo determinen elegible para el programa de VR, trabajar con la Comisión para desarrollar y firmar un nuevo IPE y comenzar a recibir servicios según ese IPE. 
CAPÍTULO 13 - Cierre del expediente del caso
Cierre no exitoso
El expediente del caso se cierra de manera no exitosa cuando aplican los siguientes:
1.
El participante no está disponible para los servicios de VR; o 
2.
El participante no es elegible para servicios de VR.
Procedimientos para cerrar el expediente de servicios por falta de disponibilidad
1.
Documentar en un reporte de contacto el motivo del cierre
2.
Enviar al participante una carta informándole:
A.
El motivo del cierre
B.
El derecho a una revisión administrativa
C.
Cómo solicitar una revisión administrativa
D.
Programas o recursos que pueden estar disponibles, incluyendo el Programa de Asistencia al Cliente (Client Assistance Program, CAP)
E.
Si el participante se ha mudado de Nuevo México, la dirección de la agencia en el estado donde el participante está viviendo ahora
3.
Cancelar o pagar todas las autorizaciones pendientes
Cierre de expediente de caso no elegible
Cuando se cierre un expediente como no elegible, siga los procedimientos de arriba junto con lo siguiente: 
4.
Asegurarse de que se han cumplido los requisitos de la Ley de Rehabilitación sobre elegibilidad, incluyendo la consultoría con el participante.
5.
Si se declara al participante no elegible porque se ha determinado que no puede beneficiarse de los servicios de VR en términos de una consecuencia para el empleo, el expediente del caso se debe revisar en no más de doce (12) meses a partir de la fecha de cierre.
6.
Se deben observar todas las protecciones y disposiciones de la Ley de Rehabilitación al hacer tales determinaciones.
Cierres exitosos
El expediente de servicios se puede cerrar como rehabilitado con éxito cuando se han cumplido los siguientes requisitos:
1.
El participante debe haber sido declarado elegible para los servicios de VR.
2.
Se debe haber hecho una evaluación del potencial de rehabilitación y de los servicios apropiados de acuerdo con IPE.
3.
El participante ha alcanzado y conservado un objetivo de empleo adecuado durante al menos noventa (90) días.
El hecho de que el participante pueda encontrar su propio trabajo mientras está en estatus de servicio y listo para el empleo no significa que no se han prestado "servicios de colocación". Sin embargo, si el expediente del caso no contiene referencia a estas actividades de colocación, se supone que no se prestarán servicios de colocación.
Procedimientos para el cierre exitoso del expediente
1.
Validar por medio del participante o empleador (verbalmente o por escrito) que el participante ha trabajado en un empleo adecuado durante al menos noventa (90) días, suponiendo que se han cumplido otros criterios
2.
Hablar del cierre con el participante y determinar cualquier necesidad de servicios postempleo. Informar al participante sobre otros recursos disponibles, como el Programa de Asistencia al Cliente. 
3.
Cancelar o pagar cualquier autorización pendiente
4.
Asignar la titularidad del equipo al participante según corresponda
5.
Presentar los datos de cierre según el sistema de administración de casos
Cartas de cierre
1.
Las cartas de cierre se deben enviar al participante cuando su expediente se cierre por cualquier motivo.
2.
Los derechos del participante se deben incluir en todas las cartas de cierre, incluyendo el Programa de Asistencia al Cliente y los derechos de apelación del participante. 
DOCUMENTACIÓN: las copias de las cartas de cierre se deben incluir en el expediente del caso. 
CAPÍTULO 14 - Reservado para el orden de selección en caso de que la Comisión adopte un orden de selección
CAPÍTULO 15 - Derechos del participante
Declaración de la política
La Comisión para Personas Ciegas opera según la convicción de que las personas ciegas son individuos inherentemente normales con los mismos talentos y capacidades que se pueden encontrar en cualquier sector de la sociedad. Como agencia de rehabilitación, la Comisión es responsable de prestar servicios oportunos en consonancia con la legislación estatal y federal para ayudar a las personas ciegas a convertirse en miembros autosuficientes y contribuyentes de la sociedad. La agencia existe para prestar los servicios de rehabilitación necesarios para que las personas ciegas se vuelvan autosuficientes y para trabajar en la modificación de los conceptos erróneos y estereotipos sociales sobre la ceguera. Los solicitantes o participantes de la Comisión tienen derecho a: 
(a)
trato cortés, profesional y respetuoso;
(b)
participación plena en el proceso de rehabilitación, incluyendo la información sincera sobre los resultados de los diagnósticos, las decisiones de elegibilidad u otras acciones que afecten al participante;
(c)
servicios oportunos en la máxima medida posible; y
(d)
citas con un consejero en la fecha más próxima posible después de una solicitud o con el supervisor si el consejero no puede ver al participante en un tiempo razonable.
Derechos civiles
Todos los participantes de la Comisión tienen derecho a un trato justo y equitativo sin distinción de raza, sexo, edad, color, credo, país de origen, discapacidad, identidad de género u orientación sexual. Las decisiones se deben basar en las reglamentaciones y directrices del programa y no simplemente en uno o más de los factores mencionados arriba.
Según la Ley para Estadounidenses con Discapacidades y la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación, la Comisión está obligada a hacer modificaciones razonables cuando sea necesario para hacer que sus programas sean accesibles a las personas con discapacidades. Esto significa que todas las oficinas serán físicamente accesibles y que se harán otras modificaciones razonables necesarias para permitir que las personas ciegas puedan aprovechar los programas de la Comisión. La Comisión adaptarrá las necesidades especiales de comunicación mediante la prestación de servicios y ayudas auxiliares, incluyendo el uso de Braille, impresión en letra grande, disco de computadora, cinta de audio, correo electrónico, lectores e intérpretes calificados. 
(a) El personal estará disponible para comunicarse en la lengua materna del participante o habrá disponible un intérprete.
(b)
Dado que los formularios de la Comisión y la información generalmente no están disponibles en idiomas distintos del inglés, se debe facilitar un intérprete en la lengua materna del participante. Esto es especialmente importante durante la fase de solicitud, el desarrollo dIPE y las sesiones de consejería.
(c)
Es deseable tener miembros del personal capacitados para comunicarse con personas que son sordociegas. Cuando esto no sea posible, se facilitará un intérprete calificado.
     Declaración de no discriminación religiosa
Debido a que este programa está financiado total o parcialmente por el Departamento de Educación de los Estados Unidos (U.S. Departamento de Educación), la Comisión debe dar a los participantes del programa la siguiente información:

(1) La Comisión no podrá discriminar a los participantes por motivos de religión, creencias religiosas, negativa a tener creencias religiosas, o negativa a asistir o participar en una práctica religiosa.

(2) La Comisión no podrá exigir a los participantes que asistan o participen en ninguna actividad de carácter religioso (incluyendo actividades que impliquen contenido religioso explícito, como el culto, la instrucción religiosa o el proselitismo) que pueda ofrecer la Comisión; la participación en esas actividades deberá ser puramente voluntaria.

(3) La Comisión debe separar en tiempo y lugar cualquier actividad abiertamente religiosa financiada con fondos privados (incluyendo actividades que implican contenido religioso explícito, como el culto, la instrucción religiosa o el proselitismo) de las actividades apoyadas con asistencia económica federal directa.

(4) Los participantes pueden reportar violaciones de estas protecciones, incluyendo las denegaciones de servicios o beneficios por parte de una organización, mediante la presentación de una queja por escrito ante el Departamento de Educación de los EE. UU. a BeneficiaryNoticeComplaints@ed.gov.

Debe darse este aviso escrito a los participantes antes de que se inscriban en el programa o reciban servicios del programa, a menos que la naturaleza del servicio o circunstancias exigentes hagan que sea impracticable dar ese aviso antes de que la Comisión dé el servicio real. En ese caso, deberá darse este aviso apenas sea posible.
Programa de asistencia al cliente
El Programa de Asistencia al Cliente (CAP) es un programa obligatorio a nivel federal y establecido para actuar como defensor de los participantes de Rehabilitación Vocacional. El Programa de Asistencia al Cliente no tiene ninguna relación administrativa con la Comisión. Está situado en Disability Rights New Mexico, 3916 Juan Tabo Blvd., N.E., Albuquerque, NM 87111, 505‑256‑3100 o 800‑432‑4682. Los participantes pueden solicitar asistencia de CAP para resolver disputas con la Comisión, incluyendo la representación en revisiones administrativas o audiencias imparciales.
Se debe avisar a los participantes de los recursos disponibles por medio de CAP en tres momentos del proceso de rehabilitación: 
(a) cuando se firma la solicitud;
(b)
cada vez que se modifique IPE; y
(c)
si los servicios se reducen, suspenden o cierran.
Desarrollo oportuno deIPE
Los participantes tienen derecho a recibir servicios oportunos, incluyendo el desarrollo oportuno del Plan Individualizado de Empleo (IPE). IPE se debe desarrollar y firmar en un plazo de 90 días a partir de la fecha de la determinación inicial de elegibilidad, a menos que ambas partes, el consejero y el participante, acuerden mutuamente una extensión de tiempo específica. Dicha extensión debe ser por escrito, expresar la justificación para la extensión y debe firmarla tanto el participante como el consejero. Si IPE no se desarrolla en un plazo de 90 días debido a enfermedad, indisponibilidad o falta de cooperación del participante, el consejero debe documentar el motivo del retraso en el sistema de administración de casos y describir las estrategias adecuadas diseñadas para dar como resultado el desarrollo de IPE.
Protección, uso y revelación de información (confidencialidad)
Toda la información personal que tenga la Comisión solo se debe usar para fines directamente relacionados con el caso del participante y la administración del Programa de Rehabilitación Vocacional. La información que incluya datos personales identificables no se puede compartir con órganos consultivos o de otro tipo que no tengan responsabilidad oficial en la administración del Programa de Rehabilitación Vocacional de la Comisión. En la administración del caso del participante, la Comisión podrá obtener información personal de los proveedores de servicios y de las agencias colaboradoras con la garantía de que la información no se podrá revelar, excepto en los casos previstos en los párrafos (a), (b) y (c) de esta sección.
(a) Revelación a solicitantes y personas elegibles.
(1) Excepto lo dispuesto en los párrafos (a)(2) y (a)(3) de esta sección, si lo solicita por escrito un participante o persona elegible, la Comisión debe tener accesible toda la información solicitada en el registro de servicios de esa persona y debe revelar la información a la persona o a su representante de manera oportuna.
(2)
La información médica, psicológica u otra información que la Comisión determine que puede ser perjudicial para la persona no se puede revelar directamente a ella, sino se le debe entregar por medio de un tercero elegido por él, que puede incluir entre otros, un defensor, un familiar o un profesional médico o de salud mental calificado, a menos que un tribunal designe a un representante para representar a la persona, en cuyo caso la información se debe revelar al representante designado por el tribunal.
(3)
Si la información personal se ha obtenido de otra agencia u organización, solo se puede revelar por o según las condiciones establecidas por la otra agencia u organización.
(4) Un solicitante o persona elegible que crea que la información en el expediente de servicios del participante es inexacta o engañosa puede solicitar que la Comisión enmiende la información. Si la información no se enmienda, la solicitud de enmienda se debe documentar en el expediente de servicios, de acuerdo con la Sección 361.47(a)(12) del Título 34 del C.F.R.
(b) Revelación para auditoría, evaluación e investigación. La información personal se puede revelar a una organización, agencia o persona que participa en la auditoría, evaluación o investigación únicamente para fines directamente relacionados con la administración del programa de rehabilitación vocacional o para fines de mejorar significativamente la calidad de vida de los solicitantes y personas elegibles y solo si la organización, agencia o persona asegura que:
(1) la información se usará únicamente para los fines para los que se está entregando;
(2)
la información solo se revelará a personas que estén oficialmente relacionadas con la auditoría, evaluación o investigación;
(3)
la información no se revelará a la persona participante;
(4)
la información se manejará de manera que se proteja la confidencialidad; y
(5)
el producto final no revelará ninguna información personal identificable sin el consentimiento informado por escrito de la persona participante o del representante de esta.
(c) Revelación a otros programas o autoridades.
(1) Cuando se recibe el consentimiento informado por escrito de la persona o, si corresponde, de su representante, la Comisión puede revelar información personal a otra agencia u organización para los fines de su programa, únicamente en la medida en que la información se pueda revelar al participante o a su representante y solo en la medida en que la otra agencia u organización demuestre que la información solicitada es necesaria para su programa.
(2) La información médica o psicológica que la Comisión determine que puede ser perjudicial para la persona se puede revelar si la otra agencia u organización asegura a la Comisión que la información se usará únicamente para el propósito para el que se está entregando y no se revelará después a la persona.
(3) La Comisión debe revelar información personal si así lo exigen las leyes o reglamentaciones federales.
(4)
La Comisión debe revelar información personal como respuesta a investigaciones relacionadas con la aplicación de la ley, el fraude o el abuso, a menos que esté expresamente prohibido por leyes o reglamentaciones federales o estatales y como respuesta a una orden expedida por un juez, magistrado u otro representante judicial autorizado.
(5)
La Comisión también puede revelar información personal para proteger a la persona o a otros si la persona representa una amenaza para su seguridad o para la seguridad de otros.
Cargos por expedientes
Los costos de reproducir y compartir información con destinatarios que no son de la agencia y que no están directamente relacionados con propósitos de rehabilitación los asumirán dichos destinatarios a tarifas razonables establecidas por la Comisión.
Aviso al participante
La Solicitud de servicios incluye una declaración que explica la política de confidencialidad de la Comisión. La confidencialidad se debe discutir con el participante durante la entrevista inicial y evidenciarse con las firmas del participante y del personal en la línea de verificación del Formulario de solicitud. Por ejemplo, se debe comunicar al participante que la información se revela de manera rutinaria a la Administración del Seguro Social con fines de pagos del Seguro Social a los que la Comisión tiene derecho. 
Información obligatoria/voluntaria
Toda la información del participante relacionada con la elegibilidad se clasifica como obligatoria. La información relacionada con la elegibilidad y la solicitud de fuentes de beneficios comparables también se clasifica como obligatoria. La información relacionada con el empleo y los salarios de un participante también es obligatoria. Esta información la debe revelar o entregar el participante. Si el participante se niega a dar o revelar esta información, esta acción puede afectar su estado de elegibilidad. Cualquier otra información sobre el participante se considera voluntaria y se revelará a discreción del participante. Los consejeros informarán a los participantes sobre esta política en el momento de la solicitud y cada vez que se pida información. 
Durante la entrevista inicial es importante  identificar cualquier fuente potencial de información pertinente y completar el formulario de Solicitud de información en ese momento. El formulario se debe completar totalmente antes de que se le pida al participante que lo firme.
Servicios a empleados de la Comisión o a sus familiares
Un empleado de la Comisión o un familiar de un empleado que cumpla los criterios de elegibilidad establecidos a nivel federal para los servicios de rehabilitación vocacional tiene derecho a todos los servicios y derechos concedidos a cualquier otro participante de la Comisión. En estas situaciones, la consideración principal se da al tratamiento justo y equitativo del caso del participante. 
Definición de los términos
Empleado: un empleado es una persona que trabaja a tiempo completo o a tiempo parcial en cualquier puesto clasificado o puesto exento. Se considera que una persona es un empleado, independientemente de si su puesto se clasifica como permanente, a prueba, por tiempo determinado o temporal. Las personas que prestan servicios como contratistas independientes no se considerarán empleados a efectos de esta sección.
Familiar: por familiar de un empleado se entiende un cónyuge, padre, madre, suegro, padrastro, hijos, yerno, nuera, hijastro, hermano, hermanastro, cuñado, abuelo, nieto, tío, sobrino, bisnieto y bisabuelo. El término también incluirá cualquier otra relación que pueda dar lugar a un conflicto o a la apariencia de un conflicto.
Procedimientos para la prestación de servicios a familiares
(a) Cuando se recibe una solicitud de servicios de un empleado de la Comisión o de un familiar de un empleado, la Comisión debe tomar todas las medidas necesarias para mantener un manejo objetivo del caso.
(b) El subdirector encargado del Programa de Rehabilitación Vocacional debe informar por escrito al director sobre todas las circunstancias pertinentes relacionadas con el caso y su recomendación respecto a la asignación y el manejo de todos los aspectos relacionados con el mismo.
(c) Excepto por los procedimientos de diagnóstico iniciales, no se harán gastos relacionados con el caso hasta que el director haya aprobado la asignación y el manejo de este.
Asuntos éticos
El personal de la Comisión no debe abusar de su acceso a los expedientes de los participantes. Un miembro del personal que tenga algún tipo de conflicto, como ser amigo personal o familiar del participante, debe excluirse de cualquier participación en el caso. Una vez está excluido, el miembro del personal no debe ver el expediente del caso ni hablar sobre el caso con otros miembros del personal. Las excepciones solo se deben hacer en circunstancias excepcionales y si se ejercen cuidadosamente el juicio y la discreción profesionales. 
Capítulo 16 - Revisión de determinaciones hechas por el personal de la Comisión
Revisado el 22 de febrero de 2018
Propósito
La Comisión para Personas Ciegas fomenta la resolución temprana de disputas en el nivel más bajo posible. La resolución temprana de disputas puede evitar que estas se conviertan en problemas más grandes y difíciles. Este procedimiento está diseñado para informar a un solicitante o persona elegible o según corresponda, a su representante (en adelante, “Persona”), cómo solicitar y recibir mediación y una revisión oportuna de las determinaciones hechas por el personal de la Comisión que afectan la prestación de servicios de rehabilitación vocacional. Este procedimiento implementa las disposiciones de la Sección 361.57 del Título 34 del C.F.R.
AVISO
El aviso sobre la disponibilidad de procedimientos para la revisión de las determinaciones de la Comisión, incluyendo la disponibilidad de ayuda del Programa de Asistencia al Cliente, se entregará por escrito en los siguientes momentos:
(1) cuando se solicitanservicios de rehabilitación vocacional;
(2) cuando se asigna una categoría en el orden de selección (si se ha establecido un orden de selección);
(3) cuando se desarrolla IPE; y
(4) cuando se reducen, suspenden o terminan los servicios de rehabilitación vocacional.
Puede comunicarse con el Programa de Asistencia al Cliente en:
Client Assistance Program
Disability Rights New Mexico
3916 Juan Tabo Blvd., NE
Albuquerque, NM 87111
Tele: (505) 256-3100
Llamadas sin costo en todo el estado: 1-800-432-4682
Correo electrónico: info@drnm.org
Mediación voluntaria
La mediación es el uso de un tercero independiente para actuar como mediador, intermediario o conciliador y ayudar a personas o partes a resolver diferencias o disputas. La Comisión reconoce que la mediación es un método comprobado para resolver disputas mientras se mantiene o restaura la relación entre la persona y el consejero. Por lo tanto, la Comisión considerará tener disponible la mediación si la persona lo pide. Un consejero también puede sugerir la mediación como una manera de tratar disputas, pero la participación en dicha mediación será voluntaria. La Comisión cubrirá el costo de la mediación.
Las conversaciones que ocurran durante el proceso de mediación son confidenciales y no se usarán como evidencia en audiencias de debido proceso posteriores ni en procedimientos civiles. Cada parte en la mediación debe firmar un acuerdo de confidencialidad antes de comenzar la mediación. Si las partes llegan a un acuerdo, este se establecerá en un acuerdo de mediación por escrito.
El personal de la Comisión informará a una persona que solicite mediación sobre su derecho a pedir una Revisión de supervisión en un plazo de 10 días después de la determinación con la que no esté de acuerdo, a solicitar una Revisión administrativa informal en un plazo de 30 días calendario después de la determinación con la que no esté de acuerdo y a solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso en los 45 días calendario después de la determinación con la que no esté de acuerdo, a menos que se acuerde mutuamente una extensión por escrito. 
Revisión de supervisión
Las personas que no estén de acuerdo con una determinación de la Comisión pueden solicitar una Revisión de supervisión. La Revisión de supervisión ofrece la oportunidad de presentar una descripción de los hechos y problemas directamente a un supervisor. La Revisión de supervisión se debe solicitar en un plazo de 10 días a partir de la determinación. Si el décimo día cae en fin de semana o día festivo, la solicitud se debe presentar el siguiente día hábil. La solicitud para la Revisión de supervisión se puede presentar verbalmente o escribiendo al gerente del Programa de VR o al subdirector de VR. El gerente o el subdirector del programa emitirán una decisión verbal o por escrito en un plazo de 10 días a partir de la solicitud de la Revisión de supervisión. Si no se recibe una respuesta a la solicitud en el plazo de 10 días se considerará denegación.
El personal de la Comisión informará a la persona que solicite una Revisión de supervisión de su derecho a solicitar una Revisión administrativa informal en un plazo de 30 días calendario a partir de la resolución con la que no esté de acuerdo y a solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso en un plazo de 45 días calendario a partir de la resolución con la que no esté de acuerdo, a menos que se acuerde mutuamente una prórroga por escrito. 
Revisión administrativa informal
Las personas que no estén de acuerdo con una decisión de la Comisión pueden solicitar una Revisión administrativa informal. La solicitud de una Revisión administrativa informal se debe recibir en un plazo de 30 días calendario a partir de la resolución con la que el interesado no esté de acuerdo y debe expresar claramente la intención de solicitar una Revisión administrativa informal. En la solicitud también se deben incluir los motivos por los que el interesado cree que la decisión ha sido incorrecta y la solución que busca. Si el día 30 cae en un fin de semana o día festivo, la solicitud se debe presentar el siguiente día hábil. Se anima a la persona a solicitar primero una Revisión de supervisión, pero se puede hacer una solicitud de Revisión administrativa informal en cualquier momento en el plazo de 30 días. La solicitud se puede presentar al consejero, al supervisor de consejeros de VR, al gerente del Programa de VR, al subdirector de VR o al director ejecutivo. La solicitud por escrito se debe entregar personalmente, enviarse por correo electrónico o enviarse por correo postal de EE. UU. Si se envía por correo postal de EE. UU., se debe marcar como confidencial y dirigirse a:
Executive Director
Commission for the Blind
2200 Yale Blvd SE
Albuquerque, NM 87106
La Revisión administrativa informal la hace el director ejecutivo o su designado en caso de conflicto o incapacidad para servir. El director ejecutivo o su designado (en adelante, “director ejecutivo”) puede decidir el asunto basándose únicamente en la información incluida en la solicitud y en el expediente escrito. El director ejecutivo también puede pedir más información a la persona o tener una reunión con la persona y su consejero u otro personal adecuado de la Comisión. 
El director ejecutivo extenderá una decisión por escrito en un plazo de 10 días calendario a partir de la recepción de la solicitud. El incumplimiento de extender una decisión en el plazo de 10 días calendario dará como resultado una extensión automática del plazo para solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso de un día por cada día de retraso. Por ejemplo, una decisión extendida en el día 12 dará como resultado un plazo de 47 días. El propósito es asegurarnos de que la persona tenga una oportunidad razonable de solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso en caso de que no esté de acuerdo con la decisión. El plazo de 10 días para completar la Revisión administrativa informal también se puede extender mediante un acuerdo por escrito. 
La decisión será por escrito y debe incluir:
(1)
Acuse de recibo de la queja de la persona
(2)
Una descripción de los hechos pertinentes
(3)
Explicación de la legislación y la política de la Comisión en relación con estos temas
(4)
Una decisión relacionada con la solicitud de Revisión administrativa informal
(5)
Instrucciones para solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso, incluyendo información sobre el plazo de 45 días
(6)
Información sobre la disponibilidad del Programa de Asistencia al Cliente
El personal de la Comisión que reciba una solicitud de Revisión administrativa informal informará al interesado de su derecho a solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso en un plazo de 45 días calendario a partir de la determinación con la que el interesado no esté de acuerdo, a menos que se acuerde mutuamente por escrito una prórroga del plazo de 45 días.
Conflicto o no disponibilidad 
Se reconoce que puede haber circunstancias que hagan inapropiado o no viable que un empleado particular de la Comisión haga una Revisión de supervisión o una Revisión administrativa informal. Por ejemplo, habría un conflicto si una persona que presenta una solicitud de servicios de la Comisión es colaboradora o está relacionada con el gerente del Programa de VR, el subdirector de VR o el director ejecutivo. Si existiera tal circunstancia, el empleado con el conflicto debe recusarse y la Comisión designará a una persona alternativa para conducir la Revisión de supervisión o la Revisión administrativa informal. Por ejemplo, si el director ejecutivo no pudiera proporcionar una Revisión administrativa informal, se podría designar un miembro de la junta de la Comisión para Personas Ciegas para recibir las solicitudes de una Revisión administrativa informal. 
Audiencia imparcial de debido proceso
Una persona puede solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso para revisar una determinación hecha por la Comisión que afecta la prestación de servicios de rehabilitación vocacional a la persona. Una persona puede solicitar una Audiencia imparcial de debido proceso presentando una solicitud por escrito al director ejecutivo. La solicitud debe recibirse o haber sido sellada en correos en un plazo de 45 días calendario posteriores a la fecha de la decisión inicial tomada por el personal de la Comisión que afecta la prestación de servicios de rehabilitación vocacional a la persona. Si el día 45 cae en un fin de semana o día festivo, la solicitud debe presentarse el siguiente día hábil. La solicitud debe marcarse como confidencial y enviarse a la siguiente dirección:
Executive Director
Commission for the Blind
2200 Yale Blvd NE
Albuquerque, NM 87106
Selección del representante en la audiencia
Se seleccionará aleatoriamente a un representante en la audiencia calificado de la lista de representantes imparciales en las audiencias aprobados por la Comisión y el Consejo de Rehabilitación del estado. Alternativamente, la selección de un representante en la audiencia específico se puede hacer por acuerdo mutuo entre el director ejecutivo y la persona.
Calificaciones del representante en la audiencia
El "representante imparcial en la audiencia" es una persona que cumple todas estas calificaciones:
(1)
no es un empleado de la Comisión ni de otra agencia pública, excepto que el representante en la audiencia sea un empleado de una institución de educación superior;
(2)
no es miembro del Consejo de Rehabilitación del estado para la Comisión;
(3)
no ha participado antes en la rehabilitación vocacional del individuo;
(4)
tiene conocimientos sobre la prestación de servicios de rehabilitación vocacional, el plan estatal y las reglamentaciones federales y estatales que rigen la prestación de servicios;
(5)
ha recibido capacitación con respecto al desempeño de sus funciones oficiales; y
(6)
no tiene intereses personales, profesionales o económicos que puedan estar en conflicto con la objetividad de la persona.
Desarrollo de la audiencia 
La audiencia se debe celebrar en un plazo de 60 días a partir de la recepción de la solicitud de audiencia, a menos que se logre una resolución informal o un acuerdo de mediación antes del día 60. El tiempo también se puede extender si las partes acuerdan mutuamente una extensión específica del plazo.
La Comisión hará una grabación del proceso judicial y tendrá disponible una transcripción si se pide. La Comisión pagará por las adaptaciones razonables de la persona durante la audiencia, si se pide. A las personas que participan en la Comisión también se les pueden pagar los costos de transporte. Todos los demás costos generados por la persona para participar en la Audiencia imparcial de debido proceso serán responsabilidad de la persona.
La decisión del representante en la audiencia se debe basar en las disposiciones del plan estatal aprobado, la Ley de Rehabilitación, las reglamentaciones federales de rehabilitación vocacional y las reglamentaciones y políticas estatales que sean coherentes con los requisitos federales.
El representante en la audiencia dará a la persona y a la Comisión un reporte completo por escrito de los resultados y fundamentos de la decisión en el plazo de los 30 días después de finalizada la audiencia.
Reglas de la audiencia
El representante en la audiencia establecerá los métodos y plazos para la identificación de testigos, la conducción de la investigación, la identificación e intercambio de exhibiciones, la presentación de mociones, la presentación de argumentos por escrito y la medida en que se considerarán las reglas de la evidencia. El representante en la audiencia programará la fecha de la audiencia y establecerá horarios para la presentación de argumentos de apertura y cierre, para presentar testigos y para interrogar a testigos y otras fuentes de información y evidencia pertinentes. El representante en la audiencia no debe participar ni permitir ninguna comunicación exparte, que son comunicaciones con una de las partes sobre el caso que se hacen fuera de la presencia de la otra parte.
Decisión concluyente
La decisión del representante en la audiencia es definitiva, excepto si una parte que participa en una audiencia interpone una acción civil según la Sección 361.57 del Título 34 del C.F.R.
Mediación 
Una persona que ha solicitado una Audiencia imparcial de debido proceso también puede solicitar una mediación. La participación de la persona y de la Comisión en el proceso de mediación es voluntaria. 
En cualquier momento durante el proceso de mediación, cualquiera de las partes o el mediador puede optar por dar por terminada la mediación. En caso de que se termine la mediación, cualquiera de las partes puede buscar la resolución por medio de una Audiencia imparcial de debido proceso.
La mediación se puede solicitar presentando una solicitud de una mediación por escrito al subdirector de Servicios de Rehabilitación Vocacional y Vida Independiente. La solicitud se debe marcar como confidencial y enviarse a la siguiente dirección:
Deputy Director for Vocational Rehabilitation and Independent Living Services. 
Commission for the Blind
2200 Yale Blvd NE
Albuquerque, NM 87106
Selección de mediador calificado e imparcial
El mediador se seleccionará aleatoriamente de una lista de mediadores calificados e imparciales mantenida por la Comisión o por acuerdo mutuo entre el director ejecutivo y la persona.
El "mediador calificado e imparcial" es una persona que cumple todas estas calificaciones:
(1)
no es empleado de la Comisión ni de otra agencia pública, excepto que el mediador sea un empleado de una institución de educación superior;
(2)
no es miembro del Consejo de Rehabilitación del estado para la Comisión;
(3)
no ha participado antes en la rehabilitación vocacional del individuo;
(4)
tiene conocimientos del programa de rehabilitación vocacional y las leyes, reglamentaciones y políticas federales y estatales aplicables que regulan la prestación de servicios de rehabilitación vocacional;
(5)
ha recibido capacitación en técnicas de mediación efectivas que sean congruentes con cualquier certificación, licencia, registro u otros requisitos aprobados o reconocidos por el estado; y
(6)
no tiene ningún interés personal, profesional o económico que pueda entrar en conflicto con la objetividad de la persona durante los procedimientos de mediación.
Programación de la mediación
Las sesiones de mediación se programarán y celebrarán de manera oportuna y se harán en un lugar y de una manera que sea conveniente para las partes en disputa.
Confidencialidad de la mediación
Las conversaciones que ocurran durante el proceso de mediación son confidenciales y no se usarán como evidencia en ningún procedimiento posterior. Cada parte en la mediación debe firmar un acuerdo de confidencialidad antes de comenzar la mediación.
Acuerdo de mediación
Cualquier acuerdo que logren las partes durante la mediación se debe describir en un acuerdo de mediación por escrito que  las partes elaboren con la asistencia del mediador calificado e imparcial y lo firmen ambas partes. Se deben enviar copias del acuerdo a ambas partes.
Costo de la mediación
El costo de la mediación lo pagará la Comisión.
Evidencia y representación
La persona tendrá la oportunidad de presentar durante las sesiones de mediación o audiencias de debido proceso evidencia y otra información que respalde su posición. La persona puede estar representada durante las sesiones de mediación o audiencias de debido proceso por un abogado u otro defensor.
Efecto en la prestación de servicios
La Comisión no puede suspender, reducir o terminar los servicios de rehabilitación vocacional de una persona, incluyendo los servicios de evaluación y valoración y el desarrollo de IPE, mientras se resuelve por medio de la mediación, se espera una decisión de un representante en la audiencia o se busque una resolución informal según esta sección, a menos que:
(1)
la persona solicite una suspensión, reducción o finalización de servicios; o
(2)
la Comisión tenga pruebas de que los servicios se obtuvieron mediante tergiversación, fraude, colusión o conducta delictiva por la persona.
CAPÍTULO 17 - Documentación en el expediente del caso
Definición
Reportes de comunicación, información médica, evaluaciones vocacionales y de otro tipo y otros reportes que se usen para registrar el progreso de rehabilitación vocacional del participante.
Directrices para los reportes de contacto
Escritos por el consejero para documentar los siguientes: 
1.
Contacto telefónico, electrónico o en persona con el participante
2.
Justificación del consejero de las decisiones o evaluación del participante
3.
Contacto telefónico, electrónico o en persona con otras agencias o personas relacionadas con el participante
4.
Puntos informativos o procedimientos internos
5.
Otros sucesos significativos relevantes para el caso
Alcance de los reportes de contacto
Los reportes de contacto reflejan el trabajo y el estilo individual de cada consejero. Deben transmitir la información pertinente, pero no deben reportar toda la información de una interacción con el participante ni conversaciones textuales, a menos que dicha información sea significativa para documentar problemas o motivos de decisiones. Las declaraciones deben estar respaldadas por comportamientos observados o información objetiva. Los reportes de comunicación se refieren únicamente al programa de rehabilitación de un participante en particular.
Estándares para los reportes de comunicación
Todos los reportes de contacto deben cumplir los siguientes estándares:
1.
Ingresarse en el sistema de administración de casos en el plazo de veintiún (21) días después del suceso.

2.
Describir comportamientos en lugar de poner etiquetas.
Acciones que exigen un reporte de contacto
1.
Todas las comunicaciones importantes con el participante
2.
Análisis y síntesis de la información (si no está registrada en otro lugar en el expediente del caso)
3.
Esfuerzo razonable para comunicarse con una persona remitida antes del cierre
4.
Entrevista inicial
5.
Documentación de la conversación con el participante sobre elegibilidad, inelegibilidad, cierre del archivo del caso o esfuerzo razonable para comunicarse con el participante antes del cierre
6.
Denegación de servicios 
7.
Envío del expediente del caso fuera de la oficina
8.
Más explicaciones sobre la decisión de elegibilidad o la información deIPE
9.
Implementación de formación fuera del estado o a nivel de posgrado
10.
Documentación de los servicios de consejería y colocación prestados por el consejero, incluyendo una descripción de las necesidades y objetivos de consejería, si no se encuentra en otro lugar del archivo del caso
11.
Prestación de servicios inusuales, únicos o prolongados cuando el espacio en IPE sea insuficiente para la justificación
12.
Prestación de servicios durante la fase de solicitud y determinación de elegibilidad que no se listarían como un servicio de IPE o revisión de IPE 
13.
Documentación de los contenidos de las revisiones anuales de IPE
Los tribunales u otras agencias o personas pueden solicitar los reportes de comunicación. Los comentarios que se puedan considerar despectivos deben estar respaldados por comportamientos observados o datos objetivos. Los reportes de comunicación se refieren únicamente al programa de rehabilitación de un participante en particular. 
Seguridad del expediente del caso
El consejero es responsable de la seguridad del expediente del caso. Todos los empleados que manejen archivos de participantes recibirán instrucciones sobre los métodos apropiados para garantizar la seguridad de estos documentos.
Todos los archivos de los participantes se deben guardar en armarios con llave, cajones de escritorio o en un lugar igualmente seguro al final de cada día laborable. Durante el día laborable, los documentos confidenciales de los participantes se deben guardar cuando el personal de la Comisión para Personas Ciegas abandone temporalmente la sala que contiene dichos documentos. El robo sospechado de expedientes de servicios se debe informar de inmediato al supervisor, quien comunicará por escrito al director la información de la sospecha del robo.
Transferencia de expedientes de servicios
Definición: una transferencia es el acto formal de liberar a un consejero de la responsabilidad de atender a un participante y reasignar esa responsabilidad a otro consejero. Esta acción se debe registrar en el sistema de administración de casos. Antes de la transferencia de todos los registros, se hará una reunión del personal del caso con el supervisor de área.
CAPÍTULO 18 - Tarifas autorizadas para diversos servicios
Nota: Para todas las cifras en dólares de esta página visite 
https://www.cfb.state.nm.us/MOP-Chapter18-Spanish/
Viáticos, alojamiento y tarifas de comida
Tarifas aprobadas (cubre alojamiento y comida):
· Dentro del estado 
· Fuera del estado 
Comida (aparte del alojamiento):
· Dentro del estado 
· Fuera del estado 
Tarifa por millaje del estado
· De acuerdo con la reglamentación del Departamento de Finanzas y Administración de Nuevo México y la política de la Comisión para Personas Ciegas 
Tarifas de salario mínimo
· Santa Fe y condado de Santa Fe: salario vital 
· Resto de Nuevo México: salario mínimo 
· Empleados del gobierno del estado de Nuevo México: Tarifa de pago mínima
Tarifa de teléfono celular
· Tarifa para planes de voz/texto/datos de teléfonos celulares: 
Tarifas de pago para lectores y tutores
· Nivel 1: 
· Nivel 2: 
Nota: Para todas las cifras en dólares de esta página visite 
https://www.cfb.state.nm.us/MOP-Chapter18-Spanish/
6
\\pandora\projects\new mexico commission for the blind\2024_45733 salas_08-20-24_11-58\7 - delivery\cfb mop draft 240812 for spanish translation_spanish.doc

